SOTTOVUOTO MANUALE

MANUAL VACUUM

VACIO MANUAL

VACUO MANUAL

MANUELLE VAKUUMVERPACKUNG

CONDITIONNEMENT MANUEL SOUS VIDE

XEIPOKINHTO KENO AEPOX
VIDARE MANUALA

RUCNIi VAKUOVE BALENI

RUCNE VAKUOVANIE

KEZI VAKUUMOZASHOZ

RUCNO VAKUUMSKO PAKIRANJE
ROCNA ZA VAKUUMIRANJE

CON MACCHINE SOTTOVUOTO

WITH VACUUM SEALERS

CON LAS MAQUINAS DE VACIO
COM MAQUINAS DE VACUO

MIT DEN VAKUUMMASCHINEN
AVEC LES MACHINES SOUS-VIDE

ME TQON MHXANHMATQN KENO'Y AEPOZ

CU MASINILE DE VIDAT

S VAKUOVYCH BALICEK

S VAKUOVYMI BALICKAMI
VAKUUMFOLIAZO GEPEKKEL
S VAKUUMSKIM STROJEVIMA
Z VAKUUMSKIMI APARATI

SACCHETTI PER SOTTOVUOTO RIUTILIZZABILI
ISTRUZIONI E GARANZIA

H Italiano

IMPORTANTE - LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL’USO

m SACCHETTI PER SOTTOVUOTO PUNGI REFOLOSIBILE

RIUTILIZZABILI
Istruzioni e garanzia

REUSABLE
VACUUM BAGS

Instructions and warranty

BOLSAS DE VACIO
REUTILIZABLES

Instrucciones y garantia

SACOS PARA VACUO
REUTILIZAVEIS

Instrugdes e garantia

WIEDERVERWENDBARE
VAKUUMBEUTEL

Anleitungen und Garantie

SACHETS REUTILISABLES
POUR EMBALLAGES

Instructions et garantie

ENANAXPHZIMOMOIOYMENEZ
SZAKOYAEZ A KENO AEPOZ
Oényiec kalL eyyunon

LAICA

LAICA S.p.A.

Viale del Lavoro, 10

36048 Barbarano Mossano (V1) - Italy
Tel. +39 0444.795314
info@laica.com

Made in China

www.laica.it

Timbro rivenditore

PENTRU VIDAT
Instructiuni si garantie

OPAKOVANE POUZITELNE SACKY
PRO VAKUOVE BALENI
Informace a zaruka

VAKUOVE VRECKA NA
VIACNASOBNE POUZITIE
Informace a zaruka

UJRAHASZNALHATO VAKUUM
ZACSKOK
Hasznalat és garancia

VAKUUMSKE VRECICE ZA
VISEKRATNU UPOTREBU

Upute i jamstvo

VAKUUM VRECKE ZA PONOVNO
UPORABO

Navodila in garancija

Data - Date

A

ANNI DI GARANZIA

Retailer’s stamp

Sello del revendedor
Carimbo do revendedor
Stempel des Héandlers
Cachet du revendeur
Lppayiba kataotfjmatog
Stampila distribuitor
Razitko prodejce
Peciatka predajcu

Bolti pecsét

Pecat prodajalca
Pecat prodavaoca

TAGLIANDO
DI CONTROLLO

VT3520

SACCHETTI PER
SOTTOVUOTO
RIUTILIZZABILI

s

HI49 - 07/2019

e -y
-~

YEARS GUARANTEE
ANOS DE GARANTIA
ANOS DE GARANTIA
JAHRE GARANTIE
ANS DE GARANTIE
XPONIA EFFYHEZH
ANI DE GARANTIE
ROK ZARUKA

ROK ZARUKA

EV GARANCIA

LET GARANCIJE
GODINA GARANCIJE

CONSERVARE PER UN RIFERIMENTO FUTURO
IL SOTTOVUOTO

Il sottovuoto & una tecnica di confezionamento dei prodotti alimentari basata
sulla riduzione della pressione assoluta dell’aria all'interno di un sacchetto o di
un contenitore finalizzata ad eliminare I'ossigeno in esso presente. L'ossigeno &
infatti responsabile del deterioramento del cibo attraverso una reazione chimica
di ossidazione. L'aria inoltre contribuisce alla crescita della maggior parte di
microrganismi. Il confezionamento sottovuoto allunga la conservazione di molti cibi,
riducendone I'ossidazione e impedendo la proliferazione microbica.

Tuttavia, i cibi freschi hanno un’umidita intrinseca tale da favorire la crescita
dei microrganismi anche in assenza di aria. Pertanto e essenziale la
conservazione a bassa temperatura (frigorifero o freezer), al fine di prevenire
tale deterioramento. | tempi di conservazione con il confezionamento sottovuoto si
allungano da 3 a 4 volte; la tabella che segue indica per alcune tipologie di cibi i tempi
di conservazione in condizioni normali e sottovuoto. Si tratta di valori indicativi
che dipendono dalla qualita originale del prodotto nonché dalla modalita di
preparazione e dalle condizioni igieniche rispettate.

TABELLA INDICATIVA DEI TEMPI DI CONSERVAZIONE DEGLI

ALIMENTI
ALIMENTI CONSERVATI IN PERIODO DI PERIODO DI CONSERVAZIONE
FREEZER (TEMPERATURA | CONSERVAZIONE IN IN CONFEZIONAMENTO
-16° / -20°C) CONDIZIONI NORMALI SOTTOVUOTO
CARNE 4-5 mesi 15-20 mesi
PESCE 3-4 mesi 12 mesi
FRUTTA E VERDURA 10 mesi 18-24 mesi
ALIMENTI CONSERVATI PERIODO DI PERIODO DI CONSERVAZIONE
IN FRIGO (TEMPERATURA | CONSERVAZIONE IN IN CONFEZIONAMENTO
+3°/+5°C) CONDIZIONI NORMALI SOTTOVUOTO
CARNE CRUDA 2-3 giorni 6 giorni
PESCE FRESCO 1-3 giorni 4-5 giorni
SELVAGGINA 2 giorni 6 giorni
SALUMI AFFETTATI 4-6 giorni 15-22 giorni
SALUMI 7-14 giorni 25-40 giorni
FOMMIAGG! STAGIONAT 6-20 giorni 25-60 giorni
VERDURA FRESCA 1-4 giorni 18-20 giorni
FRUTTA FRESCA 5-8 giorni 8-20 giorni
PASTA/RISOTTI/LASAGNE 2-3 giorni 10 giorni
CARNE COTTA 4-5 giorni 8-10 giorni
PASTICCERIA FRESCA 5 giorni 15-20 giorni
ALIMENTI CONSERVATI PERIODO DI PERIODO DI CONSERVAZIONE
A TEMPERATURA CONSERVAZIONE IN IN CONFEZIONAMENTO
AMBIENTE CONDIZIONI NORMALI SOTTOVUOTO
PANE 2 giorni 7-8 giorni
BISCOTTI 4-5 mesi 12 mesi
PASTA/RISO 6 mesi 12 mesi
FARINA 4 mesi 12 mesi
CAFFE MACINATO 3 mesi 12 mesi
TE 5 mesi 12 mesi
FRUTTA SECCA 4 mesi 12 mesi
LEGENDA SIMBOLI

Il
& Avvertenza ® Divieto gg Per alimenti

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA

e Prima dell'utilizzo del prodotto controllare che si presenti integro senza visibili
danneggiamenti. In caso di dubbio non utilizzarlo e rivolgersi al proprio rivenditore.

e Tenere i sacchetti lontani dai bambini: pericolo di soffocamento.

e Questo prodotto dovra essere destinato esclusivamente all'uso per il quale e
stato concepito e nel modo indicato nelle istruzioni d’uso. Ogni altro utilizzo
¢ da considerarsi improprio € quindi pericoloso. Il costruttore non puo essere
considerato responsabile per eventuali danni derivanti da usi impropri o errati.

© Non riutilizzare il sacchetto dopo avere conservato carne o pesce crudi.

© Non utilizzare i sacchetti per conservare cibi liquidi, cibi con parti appuntite che
potrebbero forare il sacchetto e cibi troppo farinosi che potrebbero danneggiare la
valvola di aspirazione del sacchetto (AIR VALVE).

o | sacchetti riutilizzabili Laica sono indicati solo per uso domestico e non per uso
professionale.

Gt

In dotazione:

o 5 sacchetti riutilizzabili 22x34 cm
5 sacchetti riutilizzabili 26x34 cm

L]
e 1 accessorio per la chiusura ermetica
e 1 pompa per il sottovuoto manuale

ISTRUZIONI PER L'USO

UTILIZZO

Prima di ogni utilizzo assicurarsi che la doppia cerniera dei sacchetti sia completamente
pulita e asciutta e priva di qualsiasi corpo estraneo o residuo di cibo, affinché la qualita
e la durata del vuoto effettuato non siano compromessi.

Il vuoto all'interno dei sacchetti non impedisce la crescita batterica, conservare quindi
i cibi facilmente deperibili in frigorifero dopo I'aspirazione dell’aria.

| sacchetti riutilizzabili VT3520 si possono utilizzare con le macchine sottovuoto LAICA
modelli VT3120, VT3119, VT118, VT3117, VT3104 utilizzando I'accessorio AHI031
(non in dotazione con le macchine).

MANUTENZIONE

o Trattare il prodotto con cura, proteggerlo da urti, luce diretta del sole e fonti dirette
di calore.

e lavare i sacchetti a mano utilizzando del detersivo per piatti, sciacquare
abbondantemente per rimuovere ogni residuo di detersivo. Asciugare perfettamente
il sacchetto prima di utilizzarlo nuovamente.

© Non utilizzare mai prodotti abrasivi (come detersivi 0 spugne ruvide).

e Pulire la pompa con un panno umido, non immergerla mai in acqua o altri liquidi.

e Conservare i sacchetti e la pompa perfettamente asciutti in un luogo fresco e

TO OPEN
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,,J—J*/"
asciutto. FRESH FRUIT 5-8 days 8-20 days to parts subject to tear and wear along the use, as well as to batteries, when they e 1 accesorio para cie[re hermético a eliminar o oxigéniolpresente N0 Mesmo. ) PROBLEMAS E SOLUQ()ES FRISCHES GEMUSE 1-4 Tage 18-20 Tage
* Durante le operazioni di pulizia controllare che la doppia cerniera del sacchetto non PASTA/RISOTTO/LASAGNE 2-3 days 10 days are included. * 1 bomba para el vacio manual De facto, 0 oxigénio ¢ responsavel pelo deterioramento dos alimentos atraves de uma FRISCHES OBST 5-8 Tage 8-20 Tage
sia graffiata o danneggiata. COOKED MEAT 45 days 810 days Warranty decays after 2 years from the purchase date. In this case, technical service INSTRUCCIONES DE USO reagao quimica de oxidagao. O ar contribui também para o crescimento da maior parte Problema Causa possivel Solugéo NUDELN/RISOTTVLASAGNE 2-3Tage 10 Tege
PROBLEMI E SOLUZIONI DRY SWEETS 5 days 15-20 days interventions wil be carried out against payment. . dos microrganismos. i} . . — ; GEKOCHTES FLEISCH 45Tage 810 Tage
FOODS STORED AT ROOM | PRESERVATION TIME IN | PRESERVATION TINE Information on technical service interventions, under warranty terms or against Uso 0 embalamento em vacuo prolonga a conservacéo de muitos alimentos, reduzindo a Durante a 0 saco ndo esta totalmente Abrir 0 saco e fechar TROCKENES GEBACK 5 Tate 1520 Tade
o . TEMPERATURE NORMAL CONDITIONS | WITH VAGUUM PACKING payment, may be requested by writing at info@Iaica.com. Repair or replacement of Antes de cada uso, asegurarse que el doble cierre de las holsas esté completamente oxidacao e impedindo a proliferagéo microbiana. aspiragéo do fechado. novamente com 0 acessorio 9 9
Problema | Possibile causa Soluzione products covered by the warranty terms are free of charge. In case of faults, refer to o coco libre e cuerpos extrafios o residuos de alimentos, para no comprometer N0 €nianto, os alimentos frescos tém uma humidade intrinseca que favorece | ar, 0 saco ndo para o fecho hermético. BEI iﬁg’ggm::ﬁwn “ AEEIISTA':!AKUE':"II'?JI;IBI'ER ZEIIER\::\%I?IESEI#:’IZ\T(?I?J‘I@T
Durante Il sacchetto non & Aprire il sacchetto e chiuderlo BREAD 2 days 7-8 days the dealer; DO NOT send anything directly o LAIGA. la calidad y duracién del vacio realizado. 0 crescimento dos microrgan na auséncia de ar. Como tal, € | aproxima-se do | 5 vyl de aspiragao (MR | Posicionar o saco em uma LEBENSMITTEL NORMALEN BEDINGUNGEN
Faspirazione | perfettamente chiuso. nuovamente con I'accessorio per la BISCUTS 45 months 12 months All_interventions _covered by warranty (including _product _replacement or the g acio en el interior de las bolsas no previene el crecimiento de bacterias, por lo tanto essencial a conservacéo a baixa temperatura (frigorifico ou congelador) para alimento. VALVE) ndo estd posicionada | superficie plana e seca. BROT 2 Tage ~8Ta
dell'aria i chiusura ermetica. PASTA/RICE 6 months 12 months replacement of any of its parts) shall not be meant to extend the duration of the original - congervar los alimentos que son féciimente perecederos en el refrigerador despugs ~ PrEvenir este deterioramento. em uma superficie plana ‘ ¢
ty period of the replaced product. g 10S g p g p 0s tempos de conservagio com o embalamento sob vécuo prolongam-se de a 4 0 plana. KEKSE 4-5 Monate 12 Monate
sacchetto non [ 4 vaiyola di aspirazione (AIR | Posizionare il sacchetto su un FLOUR 4 months 12 months wwarranty perog of the repiaced product. de la aspiracion de aire. P SrVagao. prolong Po— .
si stringe avaioia di aspirazione 0sizionare Il Sacchetio su una CROUND COFFEE 3 month T2 month The manufacturer cannot be made liable for any damages that may be caused, vezes; a tabela sequinte indica para algumas tipologias de alimentos os tempos de Abomba de aspiragao ndo | Posicionar a bomba de NUDELN/REIS 6 Monate 12 Monate
vicino al eibo, | VALVE) non & posizionata su | superficie piana ed asciufta. months months directly or indirectly, to people, things and pets resulting from the inobservance of . . - ’ conservagao em condicBes normais e sob vacuo. esta bem posicionada na aspiragdo na valvula de MEHL 4 Monate 12 Monate
- | una superficie piana TEA 5 months 12 months o P e . . . Las holsas reutilizables VT3520 se pueden utilizar con las maquinas de vacio LAICA S " . valvula de aspiragio (AIR aspiracdo (AIR VALVE) sem
: the provisions contained in the suitable user manual, especially with reference to the 0 1010<\T3120 V3119, VT118. V3117, VT3104 utilizando el accesorio AHIO31 Trata-se de valores indicativos que dependem da quantidade original do pirag Ir | aspiragao { v GEMAHLENER KAFFEE 3 Monate 12 Monate
La pompa di aspirazione Posizionare la pompa di aspirazione DRIED FRUIT 4 months 12 months instructions related to installation, use and maintenance of the equipment. (o suministrado con las mAquinas) ' produto, bem como da modalidade de preparagéo e das condicdes higiénicas VALVE) ou pouica pressao esta | aplicar muita pressao. TEE 5 Monate 12 Monate
non & ben posizionata sulla valvola di aspirazione (AIR SYMBOLS KEY Being constantly involved in improving its own products, Laica reserves the right to ' respeitadas. sendo aplicada na valvula. TROCKENOBST 4 Monate 12 Monate
sulla valvola di aspirazione | VALVE) senza applicare troppa modify its product, totally or partially, with reference to any production need, without MANTENIMIENTO = 0 alimento no nivel da vélvula | Inserir o alimento no saco
(AIR VALVE), oppure si sta | pressione. & ® ge'? that this involves any responsibility whatsoever by Laica or its dealers. . ‘ TABELA INDICATIVA DOS TEMPOS DE CONSERVAGAQ de aspiracéo impediu a verificando que ndo supere a SYMBOLBEDEUTUNGEN
applicando troppa pressione Warning Prohibited Food grade e Tratar el producto con precaucién, protegerlo de golpes, luz directa del sol y DOS ALIMENTOS operacdo correta de extragio | valvula de aspiracdo e repetir a i
sulla valvola. fuentes directas de calor. ) ) - , _ doar. operacao. & Hinweis ® Verbot QH Fir Leb itel
I cibo a fivello della valvola | Inserire 1 cibo nel hett . e Lavar las bolsas a mano con detergente para platos, enjuagar bien para eliminar ALIMENTOS CONSERVADOS PERIODO DE PERIODO DE ~ — - » Ur Lebensmittel
SAFETY WARNINGS Espafiol Sosis MRz e e s St s et | MACHEIADOR, | CHESUAGLORY, o SORRMERIBL,,  ((rrio | e nero
la corretta operazione di valvola di aspirazione e ripetere * Before using the product, check that it is intact without any visible damage. In case spano il b ® [‘fr}nl;tuglrc \ZT)uor:rcmgapégﬂUfr?;?aigrﬁ?:qoesd(go:mcdae }i?ﬁteeﬁa"e?ﬁgﬂfﬁ §iﬁ§rﬁ}§ﬁms (()]A;RNE ) i 5 15-20 Lﬂ&iﬁgm ’ e A 2n”tg§ndgsfe§haar.lcu e SICHERHEITSHINWEISE
. [ ) : f doubt t tact er. \ . -5 meses -20 meses — : . ) .
estra;@e d?” vem.a.v l (lJperazwone. —— o Eeggﬂﬁé gggnsooﬁts gfarneg;? Efaccmy;grﬂq?ia;; E)f suffocation IMPORTANTE - LEER ATENTAMENTE ANTES DEL USO e Conservar las bolsas y la bomba perfectamente secas en un lugar fresco y seco. PEIXE 34 meses 12 meses 0 saco néo estd totalmente | Abrir o saco e fechar * Vor der Verwendung des Produkts sicherstellen, dass es unversehrt ist und keine
ll sacchetto | Possibili residui di cibo sulla. | Rimuovere ogni residuo di cibo « This device must be used only for ts intended purpose and according to the user ~ CONSERVAR PARA UNA REFERENGIA FUTURA *  Durante las operaciones de limpieza, controlar que el doble cierre de labolsano |- 10 moses T8 meses fechado. novamente com o acessério a‘?h(tﬁafeﬂ Sghaden aufweist. Im Zweifelsfall nicht verwenden und sich an den
Cl?gtg.ene I |Coppiacomera gﬁilhasﬁgj.pm cemera prima dell instructions. All other types of use shall be considered inappropriate and therefore ENVASADO AL VACiO esté ayado nidafiado. ALIMENTOS CONSERVADOS PERiODO DE PERIODO DE ; . para o fecho hermetico. o DiaenBeeﬂt‘glefgrr? nv'on Kindern halten: Erstickungsgefahr.
- — - hazardous. The mapufacturer shall not be deemed liable for any damage caused PROBLEMAS Y SOLUCIONES NO FRIGORIFICO CONSERVAGAO EM CONSERVAGAO EM Avalvula de aspiracao (AIR Remover novamente o ar do o Dieses Produkt ist ausschlieBlich fir den Zweck. fiir den es entwickelt wurde,
Il sacchetto non & Aprire il sacchetto e chiuderlo by inappropriate or incorrect use. El envasado al vacio es una técnica de envasado de los productos alimenticios que (TEMPERATURA +3°/4+5°C) | CONDIGOES NORMAIS | EMBALAMENTO EM VACUO VALVE) ndo esté fechada. $aco e premir o centro da und in der. in der Gebrauchsanweisun beschriébenen Art vorgesehen Jedef
rfettamente chiuso. nuovamente con I'accessorio per la Obonotr the bag after using it to preserve raw meat or fish. i i0 i6 i interi i i valvula com um dedo par: o h 9 ” Tt vorg :
pel ( ) 0 not reuse the bag after using it to preserve raw meat or fis consiste en la reduccion absoluta de la presion del aire en el interior de una bolsa Problema Posible causa Solucion CARNE CRUA 23 6d dlvula com um dedo para anderweitige Gebrauch ist unsachgemaB und somit gefahrlich. Der Hersteller
chiusura ermetica. ® Do not use the bags to store liquid foods, foods with sharp tips that may puncture o de un envase finalizada a eliminar el oxigeno presente en el mismo. EI oxigeno . - 1as a5 garantir o fecho. kann nicht fiir Schaden haftbar gemacht werden, die durch unsachgeméfen oder
La valvola di aspirazione (AIR | Aspirare nuovamente I'aria dal the bag and floury foods that may damage the bag's AIR VALVE. es en efecto responsable del deterioro del alimento mediante una reaccion quimica | Durante la La bolsa no esta Abrir la bolsa y cerrarla de PEIXE FRESCO 1-3 dias 4-5 dias falschen Gebrauch entstehen '
VALVE) non & chiusa. sacchetto e successivamente e Laica reusable bags are intended only for domestic use and not for professional  de oxidacion. El aire ademéas contribuye al crecimiento de la mayor parte de asplr?mgnldel perfectamente cerrada. nuevo ﬁon e]taccesor\o para CARNE DE CAGA 2 dias 6 dias Nach der Konservierung von rohem Fleisch oder Fisch darf der Beutel
premere il centro della valvola con use. microorganismos. El envasado al vacio prolonga la conservacion de muchos alimentos, :‘erz f}etg igrgg : _— clerre Nermetico. ENCHIDOS FATIADOS 4-6 dias 15-18 dias GARANTIA nicht wiederverwendet werden.
un dito per assicurare la chiusura. Il reduciendo la oxidacion e impidiendo la proliferacion microbiana. de Iz?comida La valvula de aspiracion Colocar la bolsa sobre una ENCHIDOS 7-14 dias 25-40 dias Die Beutel nicht verwenden, um fliissige Lebensmittel, Lebensmittel mit scharfen
No obstante, los alimentos frescos tienen una humedad intrinseca tal para | (VALVULA DE AIRE) no esta | superficie plana y seca. QUELOS CURADOS E DURDS 620 dias 25-60 dias 0 sistema de garantia de 2 anos a contar da data da compra, que devem ser Teilen, die den Beutel durchstoBen kénnten, und Lebensmittel, die zu mehlig
GARANZIA S favorecer el crecimiento de los microorganismos aunque en ausencia de colocada sobre una superficie - : certificadas pelo carimbo e assinatura do revendedor. O recibo, deve manter-se sind und das Saugventil des Beutels (LUFTVENTIL) beschddigen konnten, zu
Supplied with: _ aire. Por lo tanto es esencial la conservacion a baja temperatura (frigorifico plana. LEGUMES FRESCOS 1-4 dias 18-20 dias junto. Este periodo 6 nos termos da legislagéo em vigor e s6 se aplica se o consumidor Konservieren.
II presente apparecchio & garantito 2 anni dalla data di acquisto che deve essere  ° 5 reusable bags measuring 22x34 cm o freezer), para prevenir dicho deterioro. ) La bomba de aspiracion Colocar la bomba de aspiracion FRUTA FRESCA 5-8 dias 8-20 dias for um sujeito passivo e particular. Os produtos sao projectados para uso domésticae e Die wiederverwendbare Beutel von Laica sind nur fiir den Hausgebrauch und nicht
comprovata da timbro o firma del rivenditore e dallo scontrino fiscale che ~ ° O feusable bags measuring 26x34 om Los tiempos de conservacion con el envasado al vacio s¢ prolongan de 3 a 4 veces; no estd bien colocada en en la vélvula de aspiracion MASSA/RISOTO/LASANHA 2-3 dias 10 dias 0 §6U 6Mprego ndo ¢ permitido em local publico. A garantia cobre apenas defeitos da fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.
avrete cura di conservare qui allegato. * Taccessory for airtight closure la tabla que sigue indica para cada tipo de alimentos los tiempos de conservacion en la valvula de aspiracion (VALVULA DE AIRE) sin aplicar CARNE COZINHADA 45 das 810 dias fabricagdo e ndo se aplica se o dano foi causado por um acidente, abuso, negligéncia "
Tale periodo & conforme alla legislazione vigente (*Codice del Consumo” D. Lgs. nr,  * 1 PumP for manual vacuum condiciones normales y al vacio. ) - (VALVULA DE AIRE), 0 se estd | demasiada presion. BOLOS SECOS 5di 1520 di ou uso imprdprio do produto. Utiize apenas acesstrios da marcas, o uso de outros Qf
206 del 06/09/2005) e si applica solo nel caso in cui il consumatore sia un soggetto INSTRUCTIONS FOR USE Se frata de valores indicativos que dependen de la calidad original del aplicando demasiada presion _ o dlas 20 das podem fazer perde a validade da GARANTIA. Nao abra por algum motivo o aparelho
rivato. | prodotti Laica sono progettati per I'uso domestico e non ne & consentito producto como asi también de la modalidad de preparacion y de las 4 ALIMENTOS GONSERVADOS A PERIODO DE PERIODO DE ao abrir a alteracéo, a garantia ¢ definitivamente anulada. A garantia néo se aplica @ |m Lieferumfang enthalten:
privato. | p progetiati p : iciones higiéni en la valvula. TEMPERATURA AMBIENTE | CONSERVAGAOEM |  CONSERVAGAO EM o S v p : és doi 9 :
J'utiizzo in pubblici esercizi. USE condiciones higiénicas respetadas. CONDIGOES NORMAIS | EMBALAMENTO EM VACUO pegas sujeitas a desgaste e as pilhas quando sao fornecidas. Apos dois anos desde e 5 wiederverwendbare Beutel 22x34 cm
La garanzia copre solo i difetti di produzione e non & valida qualora il danno sia  Before each use, make sure the bags’ double zip seal is completely clean and dry and TABLA INDICATIVA DE LOS TIEMPOS DE CONSERVACION El alimento en el nivel de Introducir el alimento en la _ i i a compra, a garantia expira, neste caso, as intervencoes de assisténcia técnica serdo o 5 wiederverwendbare Beutel 26x34 cm
causato da evento accidentale, errato utilizzo, negligenza o uso improprio del prodotto.  free of any foreign impurities or food residue, so as not to compromise the quality and DE LOS ALIMENTOS la vélvula de aspiracion ha holsa verificando que no exceda PAQ 2 dias 7-8 dias feitas por orgamento e consequente sujeitas a pagamento. Para Informacoes sobre as e 1 Zubehgr zum dichten VerschlieBen
Utilizzare solamente gli accessori forniti; I'utilizzo di accessori diversi pud comportare  duration of the vacuum. The vacuum inside the bags does not prevent the spread of impedido la correcta operacién | Ia vélvula dé aspiracion y repetic BOLACHAS 4-5 meses 12 meses '”TGWG”G?ES par?i reparages ou substituicao de produtos, contacte info@laica.com.. e 1 pumpe fiir die manuelle Vakuumverpackung
la decadenza della garanzia. Non aprire I'apparecchio per nessun motivo; in caso  bacteria, therefore, easily perishable food must be stored in the fridge after extractin: - 7 " h " 0u 0 Seu Torneceaor. B , o
di apertura 0 man ogni ssione, la g arg nzia decade d eﬂm?ivam ente. La garanzia non  the ar g g ALIMENTOS CONSERVADOS cgEISXIODOII:JIa 0 ;ERIO%OODECO de extraccion de aire. la operacion. MASSA/ARROZ 6 meses 12 meses Todas as intervencoes de reparacéio (Incluindo as de substituicio do produto ou parte GEBRAUCHSANLEITUNG
si applica alle parti soggette ad usura e alle batterie quando fornite in dotazione. Al FREE_Z1%'3 $T_E2ISIE(SRATURA EN gOIEFI;‘I’aDINENS EN\PI‘ASERI‘JIS l:L r\‘IAci'(‘) La bolsa no Posibles residuos de comida | Quitar cualquier residuo de FAR',NHA, 4 meses 12 meses Mﬂjo prorrogam a duracéo (_ja garantia do produto oriuinal substituiqo._o fabricante VERWENDUNG
Trascorsi | 2 anni dall'acquisto, la garanzia decade; in questo caso gli interventi di  VT3520 reusable bags can be used with LAICA vacuum sealer models VT3120, NORMALES mantiene el en el doble cierre. comida del doble cierre antes CAFE MOIDO 3 meses 12 meses nao se responsabiliza por quaisquer danos que podem, directa ou indirectamente,  Te R T e DoppelreiBverschiuss der Beutel vollstindig
assistenza tecnica verranno eseguiti a pagamento. Informazioni su interventi di  VT3119, VT118, VT3117, VT3104 using the accessory AHIO31 (not supplied with CARNE 4.5 meses 1520 meses vacio. de cerrar. CHA 5 meses 12 meses afectar as pessoas, coisas ou animais. Admitidos por nao cumprir todos os requisitos sauber und trocken ist und keine Fremdkorer oder Speisereste enthalt, damit die
assistenza tecnica, siano essi in garanzia o a pagamento, potranno essere richieste  the machines). PESCADO 34 12 La bolsa no esté Abrir la bolsa y cerrarla de FRUTOS SECOS 4 meses 12 meses especificados neste manual. Adverténcias sobre a instalago, utlizagdo e manutencao o et ™ 04" oo des Vakuums nicht. beelntrachtigt werden. Das Vakuum in
contattando info@laica.com. -4 Meses meses perfectaments cerrada nuevo con el accesorio para dos equipamentos. A LAICA, sociedade secular, procura constantemente melhorar os den Beutel hindert nicht das Wachst B kgt en. d h . leicht
Non & dovuta nessuna forma di contributo per le riparazioni e sostituzioni di prodotii MAINTENANCE FRUTA Y VERDURA 10 meses 18-24 meses . cierre hermético LEGENDA RELATIVA A0S SiMBOLOS seus produtos. AlteracOes ou substituicoes s&o da sua inteira responsabilidade pelo len Beuteln verhindert nicht das Wachstum von Bakterien, daher miissen leicl
che rientrino nei termini della garanzia. In caso di quasti rivolgersi al rivenditore; ‘ - . - ALIMENTOS CONSERVADOS PERIODO DE PERIODO DE ' que o pode fazer lremente, ndo havendo lugar a reclamades. verderbliche Lebensmittel nach dem Absaugen der Luft im Kiihischrank aufbewahrt
NON spedire direttamente a LAICA Tutti' qli interventi in garanzia (compresi quell d} e Handle the product with care, protect it against knocks, direct sunlight and sources EN LA NEVERA CONSERVACION CONSERVACION CON La valvula de aspiracion Quitar nuevamente el aire de A ® QIF werden.
sosiituzione del prodotto o di una sua parte) non prolungheranno la durata el periodo &flheha{-h bags by hand sing dish-washing detergent,finse with plenty of water (TEMPERATURA +3°/+5°C) |  EN ﬁgg’aﬂggEs ENVASADO AL VACIO (VALVULA DE AIRE) no estd | la bolsa y luego presionar el Aviso Proibigéo Para alimentos Laica Iberia Distribucion, S.L. D wied " Botel VT3S0 K5 i den LACA
: oY P e Wash the bags by hand using dish-washing detergent, rinse with plenty of water to cerrada. centro de la valvula con un C.LF.: B67044362 - Ronda Narciso Monturiol N.° 4 (Edificio A), Planta 1, Oficina 117 ie  wiederverwendbaren  Beute onnen i en -
di garanzia originale del prodotto sostituito. ‘ [ - - ) Ab . ) ) :
Lagcasa costr%ttrice deglina ogni responsabilita per eventuali danni che possono ;\‘emove anyg etergent rg S‘?ue' Drry] thetbatg thg réJutgh\y bf fore using it again. CARNE CRUDA 23 dias 6 dias dedo para asegurar el cierre. AVIS0S DE SEGURANGA Parque Tecnoldgico de Paterna - 46980-Paterna (Valencia) - Espafia xakuumdmasczlnenzmgdg\.\.en AY-ITI(?;Tm .\{]Tt3_119|_,_ f\/ T”?* VTdeG' '\'/tTg104th u‘?ter
direttamente o indiretiamente, derivare a persone, cose ed animali domestici in o Cli\fnf ;JhS: aur:waSI\\//v?tr?g)dl;% S (gl%ih anSeV%Xr l;fu% meer eer?te\r:wsw %;;Dgrﬂgfﬁl)a-r ouids PESCADO FRESCO 1-3 d\yas 4-5 d\yas . - - o Teléfono: 961 484 164 - E-mail: info@laicaiberia.com ve?rnv?llsgdgtn\%/erggn ubenors (nicht im Lieferumfang des Gerdtes enthalten)
dell t di tutte | izioni indicate nell’ it pump p » Nevi g quids. ANIMALES DE CAZA 2 dias 6 dias GARANTIA e Antes da utilizagdo do produto, controlar se estd integro sem danos visiveis. Em :
conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate nell'apposito o gyore the perfectly drv bags and pumn in a cool and dry place X ! utll ) 40 pr
libretto istruzioni e concernenti, specialmente, le awertenze in tema di installazione, 4 pyrirg o periecty ryr 9 h ithpt the baa's d b% place. lis not scralched | MBUTIDOS CORTADOS EN 4-6 dias 15-18 dias caso de dividas, ndo utilizar e procurar o revendedor. WARTUNG
uso e manutenzione dell’apparecchio. ugng ¢ ealljmng operations, check that the bag’s double zip seal is not scratche REBANADAS Este aparato estd garantizado por 2 afios a partir de la fecha de compra, que debe o Manter os sacos longe de criangas: risco de asfixia.
£ facolta della ditta Laica, essendo costantemente impegnata nel miglioramento dei Or damaged. EMBUTIDOS 7-14 dias 25-40 dias estar cenifigada.por el sello y firma del revendedor y el rgcibp fiscal, que se ¢ Este produto destina-se exclusivamente ao uso para o qual foi concebido e da > WIEDERVERWENDBARE VAKUUMBEUTEL ~ * Behandeln Sie das Produkt mit Sorgfalt, schiitzen Sie es vor StoBen, direkter
propri prodotti, modificare senza alcun preawiso in tutto o in parte i propri prodotti in TROUBLESHOOTING QUESOS MADUROS Y DUROS 6-20 dias 25-60 dias conservara adjunto. Dicho periodo es (_:onforme ala Isg\slacqu vigente y se aplica forma indicada nas instrucdes de ut||!zagao. o ) Deutsch ANWEISUNGEN UND GARANTIE Li_chteinstrahlung und di(ekten Wj&irme‘que‘llen‘ - o .
relazione a necessita di produzione, senza che cio comporti nessuna responsabilita VERDURA FRESCA 1-4 dias 18-20 dias solamente en el caso en que el consumidor sea un sujeto particular. Los productos Qua}quer outro uso deve ser considerado imprdprio e, portanto, perigoso. 0 e Die Beutel von Hand mit Geschirrsptimittel reinigen und griindlich spilen, um
da parte della ditta Laica o dei suoi rivenditori. Per ulteriori informazioni: www.laica.it Problem Possible cause Solution FRUTA FRESCA 5-8 dias 8-20 dias Laica han sido proyectados para el uso domestico y no se permite el empleo en fabricante ndo pode ser considerado responsdvel por eventuais danos causados WICHTIG - AUFMERKSAM VOR DEM GEBRAUCH LESEN eventuelle Reinigungsmittelriickstande zu entfernen. Den Beutel gut trocknen,
— - - PASTA/RISOTTOS/LASANAS 2.3 dias 10 dias ejercicios publicos. La garantia ampara solo los defectos de produccidn y no es valida por usos improprios ou erroneos. FUR ZUKUNFTIGEN BEZUG AUFBEWAHREN bevor er erneut verwendet wird.
During air The bag is not perfectly Open the bag and close it CARNE COCIDA 45 dias 10 dias si el dafio fuera causado por un accidente, uso incorrecto, negligencia o uso impropio Nao reutilizar o saco apds conservar carne ou peixe crus. DAS VAKUUM Niemals scheuernde Produkte verwenden (wie Reinigungsmittel oder raue
. REUSABLE VACUUM BAGS gxtradctlon,}he closed. again using the airtight closing PASTELERIA SECA 5 dias 1520 dias del producto. Emplee sélo los accesorios entregados, el empleo de otros accesorios ~ (Q Néo utilizar os sacos para conservar alimentos liquidos, alimentos com partes Schwamme).
ag doesn accessory. i | il ; . . ~ - . Iy M o . ) ) . Lo - . . .
A Engllsh INSTRUCTIONS AND WARRANTY clo%e in around . ry. ALIMENTOS CONSERVADOS A PERIODO DE PERIODO DE puede hacer que la garantia p}erda su vallgjez: No abrq por ningtin motlvq el aparato; pon_t\agudas que poderao_ fur_ar 0 saco e alimentos muito farindceo que poderdo Das Vakuum ist eine Technik zur Verpackung von Nahrungsmitteln auf der Basis  ® Die Pumpﬂe mn einem feuchten Tuch reinigen, Sie darf niemals in Wasser oder
The AIR VALVE is not Place the bag on a flat and dry TEMPERATURA AMBIENTE CONSERVACION CONSERVACION CON en caso de apertura o alteracion, la garantia pierde definitivamente su validez. danificar a valvula de aspiracdo do saco (AR VALVE). . der Verringerung des Absolutdrucks der Luft im Inneren eines Beutels oder eines andere Flssigkeiten getaucht werden.
IMPORTANT - READ CAREFULLY BEFORE USE the food. positioned on a flat surface. | surface. EN CONDICIONES ENVASADO AL VACiO La garantia no se aplica a las partes sometidas a desgaste debido al uso y alas ¢ Os sacos reutilizaveis Laica s3o indicados somente para utilizagao domestica e nao Behalters, um den darin vorhandenen Sauerstoff zu eliminieren. * Die gut getrockneten Beutel und die Pumpe an einem kiihlen, trockenen Ort lagern.
KEEP IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE - - m ‘ NORMALES baterias cuando se suministren en dotacién. Pasados los 2 afios desde la compra, la profissional. Sauerstoff st in der Tat fir die Verschlechterung von Nahrungsmitteln durch eine ~ ® Wahrend des Reinigungsvorgangs tberpriifen, dass der DoppelreiBverschiuss der
The suction pump is not Position the suction pump on the - 7 garantia se vence; en este caso las intervenciones de asistencia técnica se realizaran I ; : At : ; 5 Tasche nicht zerkratzt oder beschédigt ist.
VACUUM SEALING . 3 h PAN 2 dias 7-8 dias } . ) } ! N chemische Reaktion der Oxidation verantwortlich. Die Luft trédgt auch zum Wachstum
Uu properly positioned on the | AIR VALVE without applying too bajo pago. Informaciones sobre las intervenciones de asistencia técnica, sea en h ; . - m
GALLETAS 4-5 meses 12 meses ; .- ) ) der meisten Mikroorganismen bei. PROBLEME UND PROBLEMLOSUNGEN
o ) I ) . AIR VALVE, or too much much pressure. garantia o bajo pago, se pueden solicitar contactando info@laica.com. No es debida ¥ p . . . .
Vacuum sealing is a food packing technique involving the total extraction of air inside is bei i PASTA/ARROZ 6 meses 12 meses . e ! L . Die Vakuumverpackung verlangert die Haltbarkeit vieler Lebensmittel, wodurch die
9154 g1 I : pressure is being applied on ninguna forma de contribucién para las reparaciones o sustituciones de productos Fornecidos: Oxidation und mikrobielle Vermehrung verhindert wird. Trotzdem besitzen frische - m
a bag or container in order to eliminate all oxygen therein. Oxygen in fact causes the the valve. HARINA 4 meses 12 meses inclusos en los términos de la garantia. En caso de averias, dirfiase al revendedor; NO o 5 sacos reutilizaveis de 22x34 cm . i ? M Problem Méagliche Ursache Problemldsungen
deterioration of food through a chemical oxidation reaction. Air also contributes to the - : CAFE MOLIDO 3 meses 12 meses io d LAICA. Todas las i ; ia (incl llas d e Lebensmittel eine solche eigene Feuchtigkeit, dass das Wachstum von
spread af most microorganisms, The food near the suction | Insert the food in the bag, = : - envie directamente a LAICA. Todas las intervenciones en garantia (incluso aquellas de e 5 sacos reutilizaveis de 26x34 cm Mikroorganismen auch in Abwesenheit von Luft begiinstigt wird. Daher ist | Wahrend des | Der Beutel ist nicht perfekt | Den Beutel &ffnen und erneut
Vacuum packing prolongs the ffe of most foods, reducing oxidation and inhibiting the valve has prevented the checking that it does not exceed meses Meses sustitucién del producto o de una de sus partes) no extienden la duracion del periodo 1 acessorio para o fecho hermeético die Konservierung bei tiefer Temperatur (Kiihischrank oder Tiefkiihischrank) | Ansaugens der | geschlossen. mithilfe des entsprechenden
. ’ R N t extraction of ai the air val d t th FRUTA SECA 4 meses 12 meses de garantfa original del producto sustituido. El fabricante no se considera responsable e 1 bomba de vacuo manual : . ’ Luft schiieBt Verschl behérs schiieR
spread of microbes. In any case, fresh foods have an intrinsic moisture content correct extraction of air. e alr valve and repeat the - = - grundlegend, um eine solche Verschlechterung zu verhindern. Die uft schliel erschlusszubehors schlieBen.
: : . . ; H ti P por posibles dafios que puedan, directa o indirectamente, afectar a personas, cosas 3 & : 4 ‘ch mi . i h der Beutel 5 -
that tends to favour the spread of microorganisms even in the absence of air. Operatian. LEYENDA SiMBOLOS o animales domésticos por la inobservancia de todas las disposiciones indicadas en INSTRUGOES DE UTILIZAGAO Haltbarkeitsdauer verldngert sich mit der Vakuumverpackung um 3 bis 4 Mal; die | Sich der Beutel | pag psaugenti (LUFTVENTIL) | Den Beutel auf eine flache und
They must therefore be stored at low temperatures (in the fridge or freezer) The bag There may be food residue | Remove any food residue from " este manual de instrucciones v, especialmente. referidas a las advertencias sobre folgende Tabelle zeigt fiir einige Arten von Lebensmittel die Haltharkeitsdaer unter | nicht in der ist nicht auf einer ebenen trockene Oberflache legen.
so as to prevent their deterioration. Preservation times with vacuum packing are doesn’t hold the | on the double zip seal. the double zip seal before closure. & ® - ggf la instalacién uso v m antenimi)e’;nto z el aparato. Es facultad de la sociedad Laica, al uso normalen Bedingungen und unter Vakuum. Es handelt sich um indikative Werte, Nahe der Flache positioniert.
3 to 4 times as long; the following table indicates preservation times in normal and vacuum Advertencia Pronibicion Para alimentos ' y = parato. h oy Antes de cada utilizar, garantir que a articulagéo dupla dos sacos estejacompletamente  die von der urspriinglichen Qualitét des Produktes sowie der Methode der Lebensmittel. - — —
ditions for vari f foods. Th I indicative onl ' The bag is not perfectly Open the bag and close it estar constanemente empefiada en la mejora de sus propios productos, modificar sy 6 'Seca & sem qualquer corpo estranho ou residuo de alimentos, para que a  Zubereitung und den beachteten hygienischen Bedingungen abhzingen. Die Saugpumpe sitzt nicht | Setzen Sie die Saugpumpe auf
Vac(;’zm corl’ ‘O”tfl or var ouls typﬁs 0 fgﬁ S. des;: va ues"aret;‘n |ca“|1vedonz closed. again using the airtight closing sin preaviso alguno totalmente o en parte [os productos presentes en el Catdlogo en ¢ uiade o'a duragao do vacuo efetuado ndo Sejam comprometidos. richtig am Absaugventi das Absaugventil (LUFTVENTIL),
ﬁ;gieﬁi':;e:on':ili]tiosso:fg:r]:pg:laiig ot the product, as well as the method an accessory ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD relacion a necesidades de produccion, sin que ello comporte responsabilidad alguna 46 0 dentro dos sacos nao impede o crescimento bactérico. Portanto, conserve os INDIKATIVE TABELLE DER HALTBARKEITSDAUER VON (LUFTVENTIL) bzw. eswird | ohne zu viel Druck auszuiiben.
) - I - PP or parte de la sociedad Laica o de sus vendedores. ' ’ e N h s ’ i i
C OF FOO g 0 S The AIR VALVE is not closed. | Extract the air from the bag again, * Antes de utilizar el producto, controlar que esté integro, sin dafios visibles. En caso por p ! : us v alimentos facilmente pereciveis no frigorifero depois da aspiracéo do ar. LEBENSMITTELN éllljs\/\eelu[t));uck auf das Ventil
INDICATIVE TABLE OF FOOD PRESERVATION TIME: then press on the centre of the de duda, no lo utilice y pngase en contacto con su vendedor. Laica Iberia Distribucion. S.L o N . . —
valve with one finger to check that | ® Mantener las bolsas fuera del alcance de los nifios: peligro de asfixia. A ) Ol Os sacos reutilizaveis VT3520 podem ser utilizados com maquinas de vacuo LAICA LEBENSMITTEL, DIE ZEITRAUM DER ZEITRAUM DER HALTBARKEIT Lebensmittel am Die Lebensmittel in den Beutel
FOODS PRESERVED IN THE | PRESERVATION TIMEIN | PRESERVATION TIME i o Este producto dbera destinarse exclusivamente al Uso para el cual ha sido G £07044362 " ; modelos VT3120, V3119, VT118, VT3117, VT3104 utiizando o acessorio AHIO31 IMTIEFKUHLSCHRANK |~ HALTBARKEIT UNTER | IN VAKUUMVERPACKUNG Absaugvenil verhinderten | geben, sicherstelen, dass
FREEZER STEMPERATURE NORMAL CONDITIONS | WITH VACUUM PACKING itis closed properly. % ¥ | indicad s instrucei dp Cualauier ot Ronda Narciso Monturiol N.° 4 (Edificio A), Planta 12, Oficina 117 (néo fornecido com as méqvuinas) ' ' AUFBEWAHRT WERDEN NORMALEN BEDINGUNGEN gine ordnungsgeméte sie daé Absau ventily nicht
-16° / -20°C) concebido y de” d manera in |cat a te” a? NS r“CE‘f'?”gS. etuso. ua qm%r O parque Tecnologico de Paterna 46980-Paterna (Valencia) - Espaia : ~ (TEMPERATUR -16° / -20°C) Luftabsau u%] iberschreiten gund den Voraan
B V5 months 1520 monihs uso se cobr;swder? IrT(]jD[OpIO y, po[r1 anto, ple igroso. El fabricante notse considerard  Toisfono: 961 484 164 MANUTENGAO FLEISCH 45 Monale 1520 Monate gung. S, gang
P 4 mons 2 monts WARRANTY No reutiizar Ia bolsa después de conservar la came o e pescado crudo, =" "o@lacaberzcom A ot 120onae :
- ) ) ) : T i &l h luz di le f Der Beutel halt | Mégliche Speiserest Die Speiserest
FRUIT AND VEGETABLES 10 months 18-24 months This equipment s covered by a 2-year warranty starting from the purchase date, which ~ (Q No utilizar las bolsas para conservar alimentos liquidos, alimentos con partes . dir?etgsodgrgadlgtro com cuidado, protegé-la de choques, luz direta do sol e fontes 0BST UND GEMUSE 10 Monate 18-24 Monate d;; Vgaueuma Dé’ggglrgigfg:ggﬁsg am D?pggﬁ‘esig/zsrsixﬁgs entfernen
FOODS PRESERVED | PRESERVATION TIME IN | PRESERVATION TIME has to be proven by means of the stamp or signature of the dealer and by the afiladas que puedan perforar la bolsa y alimentos que estén demasiado harinosos . . o Lavar os sacos a mao utiizando detergente de pratos & enxaguar com abundancia LEBENSMITTEL, DIE R HEHILES, AEIGEUL LI -, ' bevor er geschlossen wird.
IN THE FRIDGE NORMAL CONDITIONS | WITH VACUUM PACKING | fiscal payment receipt that shall be kept enclosed to this document. que puedan dafiar la valvula de aspiracion de la bolsa (VALVULA DE AIRE). - Port ~ SACOS PARA VACUQ REUTILIZAVEIS para remover todos 08 resicuos. Enxugar fotamente o saco antes de utilizar IM KUHLSCHRANK PECTHERKETIUNAE IN VAKUUMVERPACKUNG ' — __ :
F({I\ I\EI\IMI\'A,IEE?TURE +3°/ +5°C) i - This warranty period complies with the laws in force and applies only in case the e Las holsas reutilizables Laica solo son aptas para uso doméstico y no para uso o ugues INSTRUGOES E GARANTIA novamente ) ﬁ:ﬁg’ﬁhﬂgﬁ‘fﬂ) NORMALEN BEDINGUNGEN Sg;cBthstzleft nlht pertek %?;iﬁzuéZLonggrggﬁei?:# :
-3 days lays consumer is an individual. Laica products are designed for domestic use only; profesional. ~ . s . D (
FRESH FISH 1-3 days 4-5 days therefore, their use for commercial purposes is forbidden. The warranty covers only " IMPORTANTE - LER ATENTAMENTE ANTES DA UTILIZAGAO . ﬁilsgc:rlglgéizggog;;os :Egaﬁé\?gisds)cormong: ﬁg? r}tre:n? l;ejg?daosu?s)[;eﬁa?iaos ROHES FLEISCH 2-3Tage 6 Tage Verschlusszubehdrs schiieBen.
duction defects and does not apply, if the damage is caused by accidental events CONSERVAR PARA CONSULTA FUTURA o p ' g 9 Quidos. FRISCHER FISCH 1-3Tage 4-5Tage i i
GAME 2 days 6 days production C€ . pply, 9 ¥ ' . o Guardar os sacos e a bomba totalmente secos em local fresco e seco. Das Absaugventl Die Luft emeut aus dem Beutel
SLICED CURED MEATS 4-6 days 15-18 days misuise, negligence or improper uss of the product. B 0 VACUO « Durante as operagdes de limpeza, controlar se a articulagao dupla do saco ndo L 2Tage 6 Tage (LUFTVENTIL) ist nicht entfernen und dann mit einem
CURED MEATS 7-14 days 25-40 days Use the supplied accessones.only; the use of other accessories invalidate 1h§ warranty  Se suministran: ) ) o ‘ est4 arranhada ou danificada. AUFSCHNITT 4-6 Tage 15-18 Tage geschlossen. Finger auf die Mitte des Ventils
RIPENED AND HARD CHEESES 6-20 days 2560 days cover. Do not open .Ihe equnjenl fqr any reason whatsoever; the opening or the e 5 holsas reutilizables 22x34 cm 0 vacuo ¢ uma técnica de embalamento dos produtos ahmentarps baseaqa na WURSTWARE 7-14 Tage 25-40 Tage driicken, um das VerschlieBen
FRESH VEGETABLES 1-4 days 18-20 days tampering of the equipment, definitely invalidate the warranty. Warranty does notapply e 5 bolsas reutilizables 26x34 cm reducao da presséo absoluta do ar dentro de um saco ou de um recipiente, destinada GEREIFTER UND HARTKASE 6-20 Tage 25-60 Tage 7u gewahrleisten.

TO OPEN




GARANTIE

Die gegenstandliche Vorrichtung ist fir 2 Jahre vom Einkaufsdatum garantiert.
Das Einkaufsdatum ist durch den Stempel oder die Unterschrift vom
Vertragshandler und durch den Kassenzettel zu beweisen, welche als
Beilage zu diesem Dok t aufzubewahren sind. Diese Periode stimmt mit der
gliltigen Gesetzgebung iiberein und wird erst dann angewandt, wenn der Verbraucher
eine Privatperson ist. Laica-Produkte sind als Haushaltprodukte entworfen und diirfen
nicht in 6ffentlichen Geschéften verwendet werden. Die Garantie deckt ausschlieBlich
Produktionsfehler und ist nicht glltig, wenn der Schaden durch willkiirliche
Handlung, falschen Gebrauch, Nachléssigkeit oder Missbrauch vom Produkt entsteht.
AusschlieBlich die standardgelieferten Zubehdrteile verwenden. Der Gebrauch von
anderen Zubehorteilen kann das Ungiiltigkeitswerden der Garantie als Folge haben
Die Vorrichtung keinesfalls 6ffnen. Wird die Vorrichtung gedffnet oder missbrauchlich
gedndert, verfdllt die Garantie endgiiltig. Die Garantie ist fir verschleiBbare Teile
als auch fir die Batterien nicht giiltig, wenn diese letzten standardgeliefert werden.
Die Garantie verfdllt nach zwei Jahren vom Einkauf. In diesem Fall werden die
Serviceeingriffe gegen Zahlung vorgenommen. Fir Auskiinfte (iber Serviceeingriffe
— eingeschlossen in der Garantie oder gegen Zahlung — schreiben Sie bitte an
info@laica.com. Fiir in den Garantiebedingungen eingeschlossene Reparatur- und
Austauscheingriffe ist keine Sorte von Beitrag zu leisten. Im Falle von Ausféllen sich
an den Vertragshandler wenden. KEINE direkte Lieferung zur LAICA vornehmen. Alle
Eingriffe nach Garantiebedingungen (Austausch vom Produkt oder von einem Teil
desselben eingeschlossen) werden die Dauer der urspringlichen Garantieperiode
fir _den ausgetauschten Produkt nicht verlangern. Der Hersteller lehnt jede
Haftung flir etwaige direkte oder indirekte Schaden an Personen, Sachwerten und
Haustieren ab, welche von der Missachtung der Vorschriften entstehen, welche im
zweckmaBigen Gebrauchshandbuch enthalten sind — vor allem mit Riicksicht auf
Hinweise (ber Installation, Gebrauch und Wartung der Vorrichtung. Die Firma Laica,
welche standig nach der Verbesserung der eigenen Produkte strebt, behélt sich
das Recht vor, ohne Voranmeldung ihre Produkte vollkommen oder teilweise nach
Herstellungserfordernissen zu dndern, ohne dass dadurch irgendwelche Haftung
seitens der Firma Laica oder ihrer Vertragshandler entsteht.

I ! :I Francais

IMPORTANT - LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION
CONSERVER POUR TOUTE REFERENCE FUTURE

LE SOUS-VIDE

Le sous-vide est une technique de conditionnement des produits alimentaires basée
sur la réduction de la pression absolue de I'air a I'intérieur d’un sachet ou d'une
boite pour éliminer I'oxygene contenu a I'intérieur. En effet, I'oxygéne est responsable
de la détérioration de la nourriture a travers une réaction chimique d'oxydation.
L'air contribue aussi a I'augmentation de la plupart des micro-organismes. Le
conditionnement sous-vide prolonge la durée de conservation de nombreux aliments
en réduisant leur oxydation et en empéchant la prolifération microbienne. Toutefois,
les aliments frais ont une humidité intrinséque qui favorise I'augmentation des
micro-organismes méme en absence d'air. Par équent, pour pré
cette détérioration, la conservation a basse température est essentielle
(réfrigérateur ou congélateur). Les temps de conservation avec le conditionnement
sous-vide sont prolongés de 3 a 4 fois; le tableau suivant indique les temps de
conservation en conditions normales et sous-vide pour certains types d'aliments. Il
s’agit de valeurs indicatives qui dépendent de la qualité originale du produit,
du mode de préparation et du respect des conditions d’hygiéne.

TABLEAU INDICATIF DES TEMPS DE CONSERVATION DES

SACHETS REUTILISABLES POUR EMBALLAGES
SOUS VIDE - INSTRUCTIONS ET GARANTIE

Probléme Cause possible Solutions

Pendant La pompe d'aspiration n'est Placez la pompe d'aspiration
I'aspiration de | pas bien positionnée sur la sur la valve d'aspiration (AIR
|'air, le sachet | valve d'aspiration (AIR VALVE) | VALVE) sans appliquer trop de
ne se ferme 0U Une pression excessive est | pression.

pas prés des appliquée sur la valve.

aliments.

Introduisez les aliments
dans le sachet, en vérifiant
qu'ils ne dépassent pas la
valve d’aspiration et répétez
I'opération.

La nourriture au niveau de la
valve d’aspiration empéche
une extraction adéquate

de I'air.

Le sachet ne Présence possible de résidus | Enlevez tout résidu de nourriture

garde pas le alimentaires sur la double de la double fermeture a
vide. fermeture a glissiere. glissiere avant de fermer.
Le sachet n'est pas Ouvrez le sac et fermez-le a
parfaitement fermé. nouveau avec |'accessoire de

fermeture hermétique.

Retirez I'air du sac a nouveau
et appuyez ensuite au centre
de la valve avec un doigt pour
assurer la fermeture.

La valve d’aspiration (AIR
VALVE) n'est pas fermée.

GARANTIE

Cet appareil est garanti pour une durée de 2 ans a partir de la date d'achat qui doit
apparaitre sur le tampon et la signature du revendeur et sur le regu fiscal ci-
joint que vous garderez avec soin. Cette période est conforme & la Iégislation en
vigueur et s'applique seulement au cas ou le consommateur soit un sujet particulier.
Les produits Laica sont projetés pour un emploi @ la maison et on ne permet pas
son emploi dans les locaux publiques. La garantie couvre uniquement les défauts de
production et n’est pas valable si les dommages sont causés par des événements
accidentels, par une utilisation incorrecte, par négligence ou par utilisation impropre
du produit. Utiliser uniquement les accessoires fournis; I'utilisation d’accessoires
divers peut entrainer I'annulation de la garantie. N'ouvrir en aucun cas I'appareil; en
cas d'ouverture ou d’endommagement, la garantie sera annulée définitivement.

La garantie n’est pas valide pour les pieces soumises a usure suite a leur emploi et
aux batteries lorsqu’elles sont fournies en dotation. Une fois écoulés 2 ans des la date
d’'achat, la garantie s’échoit; dans ce cas les interventions d'assistance technique
seront réalisées sous paiement. Les informations sur les interventions d'assistance
technique, soient elles en garantie ou sous paiement, pourront étre demandées en
contactant notre société & info@laica.com. Aucune forme de contribution est due
pour les réparations et les remplacements inclus dans les termes de la garantie. En
cas de pannes, s'adresser a son revendeur; NE PAS expédier directement a LAICA.
Toutes les interventions en garantie (incluses celles de remplacement du produit ou
bien d'une de ses parties) ne prolongeront pas la durée de la période de garantie
originale du produit remplacé. La maison constructrice décline toute responsabilité
en cas d'éventuels dommages causeés, directement ou indirectement, aux personnes,
choses et animaux domestiques suite au manque d'attention a toutes les prescriptions
indiquées sur le livret d'instruction et concernant, de maniére particuliére, les conseils
relatifs & I'installation, Iutilisation et I'entretien de I'appareil. Il est faculté de la société
Laica, qui est constamment engagée dans I'amélioration de ses produits, de modifier
sans aucun avis au prealable totalement ou partiellement ses propres produits en
relation avec la nécessité de production, sans que cela implique aucune responsabilité
de la part de la société Laica ou de ses vendeurs.

H EAnvika

EMANAXPHZIMOMOIOYMENEZ AKOYAEZ A

ALIMENTS KENO AEPOX - OAHTIEX KAl EFTYHEH
ALIMENTS CONSERVES TEMPS DE TEMPS DE CONSERVATION
A”(T“EE,;EE‘;EA"T‘},TREE““ oM NOAMALES SUUSIRE SHMANTIKO - MEAETHETE MPOSEXTIKA MPIN TH XPHEH
-16° / -20°C) NA ®YAAZZETAI NA MEAAONTIKH ANA®OPA
VIANDE 445 mois 154 20 mais TO KENO AEPOZ
POISSON 344 mois 12 mois
FRUITS ET LEGUMES 10 mois 18 4 24 mois To kevo agpog eiva |JIO( TEXVIKI] CUOKEUQDIOG TlpOIOVT(A)V 5IO(TpOQ)r]Q
ALIMENTS CONSERVES TEMPS DE TEMPSDECONSERVATION|  TMOU PodiGeTan oty pgiwon g amoAutng mieong Tou oépor pgoo
AU REFRIGERATEUR CONSERVATION EN SOUS-VIDE OF VO OOKOUAGKI 1 OE v BOXEI0 WE OKOTIO TNV amaAoign Tou
(TEMPERATURE CONDITIONS NORMALES o&uyovou Tou naplaxm To oEuvovo euBuveTal yix v ohAoiwon
+3°/45°C) TOV TPOPAV PECW PiaG XNHIKAG avTidpaong o&eidwong. O aEpag,
VIANDE CRUE 2424 jours 6 jours eriong, oupB&Ael otV aWEnon Tou HEYXAUTEPOU HEPOUG TWV
POISSON FRAIS 12a3jours 445 jours lepoopvcxwouwv H ouokeuaoia oe Kevo GEPOQ ﬂO(pO(TBIVE:I ™m
VIANDE DE GIBIER 2 jours 6 jours OIGpKEIX GG TIOMGV TPOGDV HEIGVOVTRG TV OEEidwon Ko
CHARCUTERIE EN TRANCHES 456 jours 15418 jours QMOTPEMOVTAG TNV dikdoan Twv HiIkpoBiwv. QoTd00, OI PPECKEG
CHARCUTERIE 7at4jours 25440 jours Tpodég Exouv uvpcxaux n omoix SIEUKOAUVEI ™mv augnon Twv
FROMAGES AFFINES ET DURS 6220 jours 25460 jours HIKPOORYAVIGUGV KON Kau amousia vepou. ia To Adyo
LEGUMES FRAS 134!0% 18220!()[”8 AUTO, EiVal CNPAVTIKA N cuvmpnon oe XapnAn OeppoKpasio
4] acd) (l.puysw N KATOWUKTN) WOTE V& npoAnq)esl n «Moman (0]
FRUITS SECS 548 jours 8420 jours XPOVOl QUAGENG HiE T1) OUCKEUGDIX O KEVO OEPOG TOPATEVOVTON
PATES/RIZ/LASAGNES 2a3jours 10 jours ano 3 oe 4 $opgs. O TivaKaG Tou akoAoubei UTTODEIKVUEI, Yia
VIf\NDE CUITE‘ 4a 5j0urs 8? 1Oj0urs opIopEV €idn TpoQ)wv TOUG XPOVOUG OUVTHPNONG o€ Ko<vovmeq
PATISSERIE SECHE 5 jours 154 20 jours OUVOIKEG KNl 08 KEVO OEPOG, .I'Ipml(snou yix SVBS“II.(TIKSQ Tlpgq mou
ALIMENTS CONSERVES A TEMPS DE TEMPS DECONSERVATION| ~ EEXPTWVTOI OITO TNV XPXIKI} TTOIOTATX TOU TTPOIOVTOG KXOWG KoKl
TEMPERATURE AMBIANTE CONSERVATION EN SOUS-VIDE QTG TOV TPOTIO MPOETOINAGIAG KX TIG GUVBIKEG UYIEIVIG TIou
CONDITIONS NORMALES TNPOUVTXI.
s TRE s [28ous ENAEIKTIKOZ MINAKAZ XPONQN ®YAAZHE
a5 mois 12 mois
PATES/RIZ 6 mois 12 mois TON TPO¢QN
FARINE 4 mois 12 mois TPOOEZ MOY ®YAAZZONTAI | XPONOX ZYNTHPHEHE | XPONOZ ZYNTHPHEHE
CAFE MOULU 3 mois 12 mois ZTON KATAWYKTH ZE KANONIKEZ ZE ZYZKEYAZIA ZE
THE 5 mois 12 mois (GEEM/OZK(;’A(;Z)IA ZYNOHKEZ KENO AEPOZ
FRUITS SECS 4 mois 12 mois -16°/-20°
N KPEAZ 4-5 MHNEX 15-20 MHNEX
LEGENDE SYMBOLES WAPI 3-4 MHNES 12 MHNES
® QIP OPOYTA KAI AAXANIKA 10 MHNEX 18-24 MHNEX
Z j 5 i iofi ; ZYNTHPHMENA NPOIONTA MEPIOAOZ MEPIOAOZ
Avertissements Interdiction Par aliments $TO WYTEIO (OEPMOKPASIA|  SYNTHPHSHS SYNTHPHEHS
. . +3°/+5°C) '%’:lgml((EEZz 3E ZYZKE;Q%I;\ KENOY
MISES EN GARDE SUR LA SECURITE
OMO KPEAZ 2-3 HMEPEX 6 HMEPEX
e Avant d'utiliser le produit, vérifiez qu'il est intact, sans dommage visible. En cas de OPESKO WAPI 1-3 HMEPEZ 4-5 HMEPEX
doute, ne I'utilisez pas et contactez votre revendeur. KYNHT 2 HVMEPES 6 HMEPES
* Gardez les sachets hors de portée des enfants : risque d'étouffement. ANNANTIKA SE OETES 4-6 HMEPES 15-22 HMEPES
3 QIe} appareilt gevlrafétre qegﬁnél egclusi\llemegt éTI‘ulitIisati?n p?l‘l‘l’ \tglquellei ila AMMANTIKA 7-14 HMEPES 25-40 HVMEPES
goem%n?rr;]geueetz doencadai%%r:elgséquee ans la notice. Toute autre utilisation est non g/ﬁnpgleANZHz KAl 620 HMEPES 25-60 HMEPES.
(I]e fabricdant ne peut étre retenu responsable pour les éventuels dommages DPESKA AAXANIKA 1-4 HMEPE> 18-20 HMEPES
®Neen\:eérlllt“Ilgzigei;mlgrosparzigij zrrsgss avoir mis de la viande crue ou du OPEZKA OPOYTA 5-8 HMEPEZ 8-20 HMEPEZ
poisson P pres y ZYMARIKAIPYZ! 23 HMEPES 10 HMEPES
s s s s ot coror e el s s 3| \ATEPEWEND KPEAS | 4SFIWEPES | ETORNEPES
pourraient enqom_mager la yalve d‘aspi(ation du sach_et (/-\IR VALVE). ) =HPA FA:FI’(C/)-\d)EZ SXT(QEZI? 15'2(;(22"5;52
o Iétef] :ﬁcl;ggsr;gms;bles Laica sont uniquement destinés a un usage domestique SYNTHPHMENES SYNTHPHEHS SYNTHPHZHE SE
P | ZE OEPMOKPAZIA ZE KANONIKEZ 2YZKEYAZIA ZE
er MEPIBAAAONTOX ZYNOHKEZ KENO AEPOX
oMl 2 HMEPEX 7-8 HMEPEX
Fournis : MMIZKOTA 4-5 MHNEX 12 MHNEX
o 5 sachets réutilisables 22x34 cm ZYMAPIKA/PYZI 6 MHNE> 12 MHNE>
5 sachets réutilisables 26x34 cm ANEYPI 4 MHNE> 12 MHNES
o 1 accessoire pour la fermeture hermétique ANEZMENOZ KAGES 3 MHNE> 12 MHNEZ
1 pompe pour le conditionnement manuel sous vide TZAIl 5 MHNEZ 12 MHNEZ
AMO=HPAMENA 4 MHNEZ 12 MHNEX
INSTRUCTIONS D’UTILISATION OPOYTA
UTILISATION AEZANTEZ XYMBOAQN

Avant chaque utilisation, assurez-vous que la double fermeture a glissiére des sachets
est parfaitement propre, séche et libre de tout corps étranger ou résidu d'aliments, afin
que la qualité et la durée du vide ne soient pas compromises.

Le vide a I'intérieur des sachets n’empéche pas la croissance bactérienne, conserver
donc les aliments facilement périssables dans le réfrigérateur aprés aspiration de I'air.

Les sachets réutilisables VT3520 peuvent étre utilisés avec les machines sous-vide
LAICA modgles VT3120, VT3119, VT118, VT3117, VT3104 en utilisant I'accessoire
AHIO31 (non fourni avec les machines).

ENTRETIEN

o Traiter le produit avec soin en le protégeant des chocs, des rayons du soleil et des
sources de chaleur.

e |avez les sachets a la main avec un détergent a vaisselle, rincez soigneusement
pour éliminer tout résidu de détergent. Séchez parfaitement le sachet avant de
I'utiliser & nouveau.

Ne jamais utiliser de produits abrasifs (comme les détergents ou éponges
abrasives).

* Nettoyez la pompe avec un chiffon humide, ne la plongez jamais dans I'eau ni dans
aucun autre liquide.

* Rangez les sacs et la pompe parfaitement secs dans un endroit frais et sec.

e Pendant les opérations de nettoyage, vérifiez que la double fermeture a glissiére du
sachet n'est ni rayée ni endommagée.

PROBLEMES ET SOLUTIONS

Probleme Cause possible Solutions

Pendant Le sachet n'est pas Ouvrez le sac et fermez-le a

I'aspiration de | parfaitement fermé. nouveau avec |'accessoire de

|'air, le sachet fermeture hermétique.

ne se ferme

as prés des —

glimgms. La valve d'aspiration (AIR Placez le sac sur une surface
VALVE) n'est pas placée sur | plane et seche.
une surface plane.
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A Mpoeidoroinan ® Artaryopeuon 52 Mot TpddIel

MPOEIAOMOIHZEIZ A THN AZ®GAAEIA

« Tpiv ammo Tn Xpron Tou mpoiovTog S)\SYE,T& OTI QUTO €iva ou(epouo
Kl OTI Ogv TTOPOUCIALE! euzpowalq ®Bopéq. Ze nsmewon
AUPIBONIGG PNV TO XPNOIHOTOIEITE KOl ATEUBUVBEiTE OTO ONueio
TOANONG.

» OUAGETE TIG OOKOUAEG POKPI& o TTadIG: KivOuvog aodugiag.

« To mpoidv auTO Ba TIPEMEl V& XPNOIPOTIOIEITOI OXTTOKAEIOTIKG
yIot TN XPNON YIX TNV OToix €xel OXEDINOTEI KAl e TOV TPOTIO
mou uttoSeIkvUETON OTIG 0dnyieg xprong. K&Be alAn xprion Ba
mpémel va Bewpeital GKaTGAANAN Ko ouvenwg emkivduvn. O
KOTOOKEUROTNG Oev pmopei va BewpnBei umeuBuvog yio Tuxov
BA&Beg ToU TPOKUTITOUV amd TNV OKATXAANAN 1) e0daApgvn
xenon.

OMnv enavaxpnoipotmolsite Th 6aKoUAX &V TIPONYOUNEVKG
£XETE AMOBNKEUCE! WO KPEXS 1} P&pI.

®Mr1 quc|pon0|9|ra TIG oaKou)\aq yioo Ty omoGnKauon uvp(uv
TPOGWY, TPOPMV HE GIXHNPG ONHEIX TTOU HIOPET VO TPUTTCOUY
TN OOKOUAX KOl TPOD®V TTOU EiVail IBIXITEPO ot)\eupwé&:lq KoBmg
propei va TipokAnBei gnui otn BaBida avappodnong Tng
ookoUAag (AIR VALVE).

< O snavoxxpnolponomuueveq OOKOUAeg Laica evdeikvuvTal HOVO
YIX OIKIOK XPrON KOl OXI YIO EMXYYEAUOTIKN XPrion.

4

Mapéxovra:

« 5 anavaxpncluonmoupsvsq OOKOUAEG 22x34 €K.
« 5 anavotxpncluonomupsveq cuKou)\sq 26x34 eK.
« 1 gpyaAeio yix epur]TlKr] ocpp(xylcn

* 1 avTNIX YIO XEIPOKIVNTO KEVO O€POG

OAHrIEZ XPHZHZ

XPHZH

Mpiv amd k&Be xpnon PeBaiwbeite OTI To JIMAO KAgiogo oTig
OOKOUAEG givail ewe)\wq KaBapd Kail cTsvvo KOl OTTOAOYHEVO T
K&Be Esvo OWUO I} UTTOAEIPUO Tpoq)nq, WOTE V& PNV emmpealeTal
N TOIOTNTX KOl N BIAPKEIX TOU KEVOU OEPOG TIOU EKTEAEITN. TO
KevO PEOQ OTIG OOKOUAEG Oev epmodilel TNV avamTuEn BakTnpiwy,
EMOPEVWG OIXTNPAOTE TOX EUTTAON TPOPIUA OTO Wuyeio UOTEPK OTTO
TNV avappoOPnon Tou aEPQ.

Ol eMavVaXPNOIUOTIOIOUPEVEG  OOKOUAeG VT3520 pmopolv  va
xpnoigormoinBolv  pe  To HOVTEAG TWV  UNXAVNUATWV  KEVOU
agpog VT3120, VT3119, VT118, VT3117, VT3104 Tng LAICA,
xpnoigorolwvtag TOo epyoheio AHIO31 (dev TapExeTal pe T
HNXaVAPOT).

ZYNTHPHZH

» XeIpIOTEITE TO TPOIOV pE TIPOCOXI, TTPOOTATEUOTE TO QMO T
XTUTTAUOT, OO TO XUECO NAIGKO GWG KOl OO KUEDES TTNYES
BeppoTNTOG.

* MAUVETE TIG GOKOUAEG OTO XEPI XPNOIHOTOIDVTOG ATTOPPUTIAVTIKG
YIoE T TIATA Kol EEBYAATE pe apBovo vepd yio va apaipETeTe
K&Be |xvoq QIOPPUMAVTIKOU.  2TEYVOOTE KOAX T OOKOUAXK
TpoTou TN xpnmponomoem Eavax.

®Mn xpr]muorrmsrrs TTOTE AEIGVTIKG TTPOIOVTL (TT.X. KAXBXPIOTIKK 1y
TpaxI& opouyy&pIX).

. Ko(eaploTa v avTAic e Bpeypévo mawvi kou pnv T BuBieTe TTOTE
oe vepd N oe XA UypA&.

. AnoSnKeuoTe TIq ootKouAeq KaI TNV avTAix o€ dpoaepd Kal ENPo
HEPOG, apoU TTPWTX TIG EXETE OTEYVWOEI KOAX.

*  Korémn dicpkeia Tou kaBapiopol ¢pov*r|cTs VO YpoTZouvioTel
1 dBapei TO SITTAG KAEITINO TNG OAKOUAXG.

NMPOBAHMATA KAI AYZEIZ
MpopAnpa Meavi aurio EmiAuon
Karé H ookoUAa Bev éxel kheioel | AvoiETe Tn aokoUAa Kol
DIpKeIn TNG KOG EavakheioTe TNV pe TO
avappPOdnong epyaeio TIoU exTeNe] TO
TOU 0€PO N €PUNTIKO KAEITIPO.
OOKOUG! Dev H BoABidox avaippodnong | TomoBeTAoTe Tn GakoUA
agiyyel ot (AIR VALVE) Bev xel TV 08 EMIMEdN Kol OTEYVA
onpeio yipw TomoBeTNBEl MAVW OF EMPAVEID.
amo TV TPOMN. | eninedn emodveia.
H avthia avoppodnong dev TonoSeTr']oTe NV avThiot
xel Tonoesrr]em Koh& 0T avappoq:r]onc; oTn BoABIdax
BoABidox avappoq>qonq (AIR cxvappo¢qonq (AIR VALVE)
VALVE) 1) OKEITE IO X(uplq VOl GIOKEITE TIOA
mieon oTn BoABidar. Tieon.

H Tpodn mou BpiokeTan

oTo eminedo TnG BaABIdOG
avappodnong epmoditel T
owaTr &YWy TOU BEPO.

TomoBeTroTe TV TPOd OTN
OOKOUAGK EMBERAIVOVTOG
ot dev Eemepva T
BoABidax avappodnong kai
EMOVOAGBETE TNV EVEPYEIDL.
AdaipgaTe k&Be UTONEIUPO
TPONG om0 TO BITTAS
KAEioILo mpoToU TpoBeiTe
ot oppayIan.

AvoiETe T coKoUAa Kol
EavakheioTe TNV pe T0
epyaeio TIoU exTeNe] TO
EPUNTIKO KAgiTIO.

AdaipeaTe Eavix Tov aigpar
Q6 TN ooKoUAG! Kol ETEITaL
TITAGTE TO KEVTPO TNG
BoABidag pe To daxTUNO
Yio Vo eMBePINOETE TO
Kheiopo g,

H ookoUAa dev
dloTnpei To Kevo
PG,

MiBové umoAeippoaTa Tpodng
oto SimAG KAeioipo.

H ookoUAa Bev Exel kheioe!
KOG,

H BoABidar avappodnong
(AIR VALVE) dev eivan
KAeIoTH).

EFCYHZIH

H n(xpouoa oucKaun Exel eyvunon 2 eTOV amod TNV npapounwcx g
GYOPGG TTOU TIPETTE! VOU TEKUNPIWVETA HE oppayida n unovpo«pn
TOU avnnpocwnou Kl pg TNV amodeiEn MANPWUNAG Tou Ba
q>povnoe1'e Vo sxeTs ouvnppévn €dw. H nzploﬁoq aum eivai
oupdWVN HE TNV IOXUOUCK vouo(—)aola Kl I0XUEI HOVO OE TTEPITITWOT
|6|o)Tr1 KaTavoAwTr). Tax TTpOIOVTO( Laica gxouv cxséloton:l yio OIKIO(Kr]
XPron Ko dev EMTPEMETAI N XPi0N TOUG 08 KATAaTHHATA. H eyyunon
KOAUTITEI HOVO EAGTTOHATO KATXOKEUNG Kol eV I0XUEI OTAV Ol
BA&BEG €xouv TTPOKANBEI ammd TuXaio YEYovog, eapahuEvn xpnon,
cxpé)\sla N akar&AANAN xprion Tou mpoiovTog. No xpnoigoroieite
HOVO TOt EEXPTAUATO TTIOU MTOPEXOVTAI. H Xprion DIPOpPETIKGV
a&upmucxmv pnopal Vol emcpapm aKUPWON TNG evyunor]q Mnv
avonveTe ™m oucksun yiot Kavévar Adyo. Av O(VOIESTS 1 oKahioeTe m
OUCKEUN, N £YYUNON GKUPGVETAI OPIOTIKK. H eyyunon Sev 1oxUel
YI pépn Tou upioTavTon GpBop& )\oyw XPNong Kol yiol pnammsq
Tou ncxpexovml padi e T cuoKeun Otav nepaoouv 2 xpovia
QMo TNV ayopd, N €yyunon OKKUpu)VSTO(I Se aUTn TNV TEPITTWON ol
eMePPAOEIG TEXVIKNAG BONBEIRG YivovTal pe TTAnpwr). Mmopeite va
InTroeTe MANPodopieg yIx eMEPBAOEIG TEXVIKIG BonBeIng, €iTe ivai
pEoa 0TV eyyunan eiTe yivovTal pe TTANpwr), EMKOIVOVOVTOG UE
To info@laica.com. Agv XpeldleTal KOUi GUUBOAR YI ETTIOKEUES
KO QVTIKATOOTGOEIG TTPOIOVTWY TTOU EUTTITITOUV 0TOUG OPOUG TNG
€yyunong. Ze mepinTwon BA&BNG armeuBuvBEiTE GTOV AVTITPOCWITO.
MHN amooTeileTe kareuBeiav oTn LAICA.OAeq o1 emeuBAOEIQ EVTOQ
NG eyyunong (6mou ouumepIAUB&VOVTOI KOI N QVTIKOTGOTOON
TOU TTPOIOVTOG ) VoG eEXPTAUATOG Tou) O B MapATEIVOUV TN
OI&pKEIx TNG TTePIOdOU TG XPXIKNG eyyUnong Tou mMPoidvTog
mou O(VTIKO(TO(OT('XSL]KS. H KO(TO(OKSUO(OTIKI”] eToupsio( omoppirrTsl
k&Be gubuvn yix TUXOV [i)\otﬁsg Tou unop8| AUETA 1} EPPETA, VO
npOK)\neouv 0g XTOPX, QVTIKEIPEVA 1) KATOIKISI (o EEXITIOG TNG
un Tpnong 6Awv Twv MPodIayPadG®V TOU UTTODEIKVUOVTOI OTO EIBIKO
q)u)\)\o@o odnyl®v Kol mou adopolv, eIdIKY, TIG npomﬁonomomq
OXETIK& HE TNV EYKATAOTOON, TN XPHON KOI TN OUVTAPNON TNG
ouokeung. H smxelpnon Laica, epOOOV OOXOAEITQI OUVEXWG pe ™
Ba)ma)or] TOV TTPOIOVTWV TNG, SITNPEi TO 6IKO(I&)UO( va TpOTlOTIOIr]GEI
XWPIG Kapixx TTPOEISOTI0INoN KaB' 0AOKANpIc ) €V PEPEI T TTPOIOVTX
TNG O€ OXEON HE TIG AVAYKEG TRPAYWYNG, XWPIG GUTO VO CUVETTIAYETI
€ubuvn €K UEPOUG TNG ETTIXEIPNONG 1) TWV AVTITPOCHTWV TNG.

|:!°l Romana

IMPORTANT - CITITI CU ATENTIE INAINTE DE A UTILIZA
PRODUSUL. PASTRATI INSTRUCTIUNILE PENTRU A LE PUTEA
CONSULTA PE VIITOR

AMBALAREA iN VID

Vidarea este o tehnica de ambalare a produselor alimentare bazata
pe reducerea presiunii absolute a aerului din interiorul unei pungi sau
recipient, care are scopul de a elimina oxigenul prezent in acesta.
Oxigenul este, de fapt, responsabil de deteriorarea alimentelor prin
reactia chimica numita oxidare. Aerul contribuie, de asemenea, la
proliferarea majoritatii tipurilor de microorganisme. ambalarea in vid
prelungeste perioada de conservare a multor alimente, reducand
oxidarea si prevenind proliferarea microbiand. Cu toate acestea,
alimentele proaspete au o umiditate intrinseca ce poate favoriza
proliferarea microorganismelor chiar Si in absenta aerului. Din
acest motiv, este esential sa depozitati alimentele la temperatura
scazuta (frigider sau congelator), pentru a preveni aceasta
deteriorare. Ambalarea in vid prelungeste perioada de conservare a
produselor de 3-4 ori; tabelul urmator prezinté perioada de depozitare
in conditii normale si in vid a catorva tipuri de alimente. Valorile de
mai jos sunt orientative, acestea depinzand de calitatea initiala
a produsului, de metoda de preparare si de conditiile de igiena.

TABEL ORIENTATIV AL PERIOADELOR DE
CONSERVARE PENTRU PRODUSELE

PUNGI REFOLOSIBILE PENTRU VIDAT
INSTRUCTIUNI S| GARANTIE

PASTE/PILAF/LASAGNA 2-3ZILE 10 ZILE
CARNE GATITA 45 ZILE 8-10 ZILE
PRODUSE DE PATISERIE 5ZILE 15-20 ZILE
USCATE
ALIMENTE DEPOZITATE LA ALIMENTE PERIOADA DE
TEMPERATURA CAMEREI | DEPOZITATE LA CONSERVARE PRIN
TEMPERATURA AMBALAREA iN VID
CAMEREI
PAINE 227ILE 7-8 ZILE
BISCUITI 4-5 LUNI 12 LUNI
PASTE/OREZ 6 LUNI 12 LUNI
FAINA 4 LUNI 12 LUNI
CAFEA MACINATA 3LUNI 12 LUNI
CEAI 5 LUNI 12 LUNI
FRUCTE USCATE 4 LUNI 12 LUNI
LEGENDA SIMBOLURI

i
& Avertisment ® Interzis Q Pentru alimente

AVERTISMENTE DE SIGURANTA

« Inainte de a utiliza produsul, verificati daca acesta este intact, fara
daune vizibile. In cazul in care aveti indoieli, nu folositi produsul si
adresati-va distribuitorului dumneavoastra.

» Nu I&sati pungile la indeméana copiilor: pericol de sufocare.

« Acest produs trebuie sa fie destinat exclusiv utilizarii pentru
care a fost conceput si doar in modul indicat in instructiunile de
utilizare. Orice altd utilizare se va considera improprie si asadar
periculoasa. Producdtorul va fi exonerat de raspunderea pentru
eventualele daune provocate de o utilizare necorespunzatoare
sau eronata a produsului.

OnNu refolositi punga, dupa ce ati pastrat in aceasta carne

cruda sau peste crud.
Nu folositi pungile pentru a pastra mancaruri lichide, mancaruri cu
bucati ascutite ce pot gauri punga, sau mancaruri prea fainoase,
care pot deteriora supapa de aspirare a aerului din punga (AIR
VALVE).

« Pungile refolosibile marca Laica sunt indicate doar pentru uz
casnic si nu pentru uz profesional.

Gt

Setul include:
5 pungi refolosibile 22x34 cm
5 pungi refolosibile 26x34 cm

.
« 1 accesoriu pentru inchiderea ermetica
« 1 pompa pentru vidare manuala

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

UTILIZARE

Inaintea fiecarei utilizari, asigurati-va ca fermoarul dublu al pungilor
este perfect curat si uscat, fara nicio urma de corpuri strdine sau
resturi alimentare, astfel incat s& nu se compromita calitatea si
rezistenta in timp a vidului creat.

Vidul creat in interiorul pungilor nu impiedica dezvoltarea bacteriilor,
prin urmare alimentele usor perisabile trebuie pastrate la frigider,
dupa aspirarea aerului.

Pungile refolosibile VT3520 se pot folosi cu maginile de vidat LAICA
modelele VT3120, VT3119, VT118, VT3117, VT3104 utilizand
accesoriul AHI031 (nu se livreaza impreuna cu masinile).

INTRETINERE

* Manevrati produsul cu atentie, ferindu-l de lovituri, de razele
directe ale soarelui si de sursele directe de caldura.

« Spélati pungile cu mana, folosind detergent de vase, apoi clatiti-le
cu apa din abundenta pentru a indeparta orice urma de detergent.
Uscati perfect punga, inainte de a o refolosi.

© Sub nicio forma nu folositi produse abrazive (cum ar fi detergenti
sau bureti aspri).

+ Curatati pompa cu o lavetd umeda. Nu scufundati pompa n apa
sau in alte lichide.

+ Pastrati pungile si pompa perfect uscate, intr-un loc racoros si
uscat.

 In timpul operatiunilor de curatare, verificati ca fermoarul dublu al
pungii sa nu fie zgariat sau deteriorat.

PROBLEME $I SOLUTII

zhorSovani stavu potravin vyvolané chemickou reakci oxidace.
Vzduch také pfispiva k rdstu vétSiny mikroorganismd. Vakuové
baleni prodluZuje skladovani mnoha potravin, snizenim oxidace a
zabranénim mikrobidlni proliferaci. Nicméné, ¢erstvé potraviny maiji
takovou vnitini vlihkost, ktera pomaha ristu mikroorganismu i v
nepfitomnosti vzduchu.

Z tohoto duvodu je nezbytné skladovani pfi nizké teploté
(chladni¢ky a mrazaky), aby se zabranilo jejich zhorseni. Doby
skladovéani ve vakuovém baleni se prodlouzi 3 az 4 krat; v nasledujici
tabulce jsou u nékterych typl potravin uvedeny doby skladovani v
béznych podminkach a vakuove zabalené.

Jedna se o orientacni hodnoty, které jsou zavislé na puvodni
kvalité vyrobku, jakoz i na zpusobu pfipravy a na dodrzeni

NEZASILEJTE pfistroj pfimo spole¢nosti LAICA. Jakékoli zaruéni
prace (v€etné vymeény vyrobku nebo jeho ¢asti) neprodluzuji plvodni

Problém Mozna pric¢ina Riesenie

zaruéni_dobu nahrazeného vyrobku. Vyrobce odmita jakoukoli
odpovédnost za piipadné skody, které mohou pfimo nebo nepiimo
vzniknout osobam, na majetku a domacich zvifatech v dlsledku
nedodrzeni veskerych pozadavku uvedenych v pfislusném navodu,
zejména pak vystrah tykajicich se instalace, pouzivani a Gdrzby
pfistroje. SpoleCnost Laica neustédle vylepSuje své vyrobky a
vyhrazuje si pravo bez predchoziho upozornéni Uplné ¢&i ¢astecné
upravovat své vyrobky podle potfeb vyroby, aniz to zaklada
odpovédnost ze strany spole¢nosti Laica ¢i jejich prodejcu.

Pred uzavretim odstrarite
vSetky zvysky potraviny z
dvojitého uzaveru.
Otvorte vrecko a znovu ho
uzavrite pomocou pripojky
na hermetické uzavretie.
Znovu odsajte vzduch z
vrecka a nasledne prstom
stladte stred ventilu, aby
sa zabezpe€ilo spravne
uzavretie.

Vrecko nedrzi
vakuum.

Mozné zvysky potraviny na
dvojitom uzavere.

Vrecko nie je Uplne
uzavreté.

Odséavaci ventil (AIR
VALVE) nie je uzavrety.

ZARUKA

Na tento pristroj sa vztahuje zaruka 2 roky od datumu kupy, ktory
musi byt potvrdeny pedciatkou alebo podpisom predajcu a
dolozeny pokladniénym blokom, ktory je potrebné si uschovat.
Toto obdobie je v sulade s platnou legislativou a aplikuje sa iba v
pripade, ak spotrebitel je sikromnym subjektom. Vyrobky Laica su
vyrobené pre domace pouzivanie a nie je dovolené ich pouzivat vo
verejnych prevadzkach. Zaruka pokryva iba vyrobné chyby a nie
je platna, ak by poskodenie bolo spdsobené nahodnou udalostou,
chybnym pouZzivanim, nedbanlivostou alebo nevhodnym pouzivanim
vyrobku. Pouzivajte iba prislusenstvo uréené pre vyrobok; pouzivanie
iného prislusenstva méze mat za nasledok neplatnost zaruky.

V Ziadnom pripade pristroj neotvarajte; v pripade otvorenia alebo
poskodenia zaruka definitivne straca platnost. Zaruka sa nevztahuje
na Casti podliehajuce opotrebeniu po¢as pouzivania a na batérie, ak
su k pristroju dodané. Po uplynuti 2 rokov od kiupy zaruka straca
platnost; v tomto pripade su zasahy uskutoénené technickym
servisom spoplatnené. Informacie o poskytovani technického
servisu, ¢i uz v ramci zaruky alebo za poplatok ziskate na emailovej
adrese info@laica.com. Na opravy a vymenu vyrobkov, ktoré spadaju
do zarucnej lehoty, sa nevztahuju ziadne poplatky. V pripade porich
sa obrafte na predajcu; NEPOSIELAJTE pristroj priamo spolo¢nosti
LAICA.

V8etky zdsahy v rdmci zarucnej lehoty (vratane vymeny vyrobku
alebo jeho Casti) nepredlzuji trvanie pévodnej zaruénej lehoty

hygienickych podminek. H VAKUOVE VRECKA NA
AN VIACNASOBNE POUZITIE NAVOD NA
ORIENTACNI TABULKY S DOBAMI 14 Slovensky POUZIVANIE A ZARUKA
SKLADOVANI POTRAVIN
POTRAVINY SKLADOVANE | DOBA SKLADOVANI | DOBA SKLADOVANI DOLEZITE - POZORNE PRECITAT PRED POUZITIM
V MRAZAKU (TEPLOTA V BEZNYCH VE VAKUOVEM UCHOVAT PRE BUDUCE POTREBY
-16° /-20°C) PODMINKACH BALENI VAKUUM
MASO 4-5 MESICU 15-20 MESICU
RYBY 3-4 MESICU 12 MESicU Vakuum je technika balenia potravin zaloZzend na znizeni
OVOCE A ZELENINA 10 MESicO 18-24 MESICU absolitneho tlaku vzduchu vo vnutri sa¢ku alebo nadoby, ktorého
POTRAVINY SKLADOVANE DOBA DOBA SKLADOVANI cielom je odstranenie kyslika, ktory sa v nich nachadza. Prave kyslik
V CHLADNICCE (TEPLOTA SKLADOVANi VE VAKUOVEM je zodpovedny za kazenie potravin, ktoré prebieha prostrednictvom
+3°/+5°C) V BEZNYCH BALENI oxidacie. Vzduch tiez prispieva k rastu vacsiny mikroorganizmov.
] PODMINKACH Véakuové balenie predlzuje dobu skladovatelnosti mnohych potravin,
SYROVE MASO 2-3 DNY 6 DNY pricom redukuje oxidaciu a zabrariuje mnozeniu mikrébov.
CERSTVE RYBY 1-3 DNY 4-5 DNY Cerstvé potraviny vsak obsahulu vnatornu vihkost, ktora
ZVERINA 2 DNY 6 DNY umoznuje rast mikroorganizmov aj v nepritomnosti vzduchu.
NAKRAJENE SALAMY 4-6 DNY 15-22 DNY Preto je nevyhnutné skladovanie pri nizkej teplote (v chladnicke
SALAMY 7-14 DNY 25-40 DNY alebo mraznicke), aby sa zabranilo takémuto druhu kazenia.
ZRALE A TVRDE SYRY 6-20 DNY 25-60 DNY Doba skladovatelnosti sa pri vakuovom baleni predizuje 3 az
GERSTVA ZELENINA 1.4 DNY 18-20 DNY 4-nasobne. V nasledujlcej tabulke su pri niektorych typoch jedla
GERSTVE OVOCE 5.8 DNY 8-20 DNY uvedené doby sklaqovatel'nosti v VbeZnych podmie'nka'ch a vo
TESTOVINY/RIZOTA/ 23 DNY 10DNY vé}kuovon] baler_u’. SU’ to orientaf:ne hodn’oty, ktoré zavi;ia ’od
LASAGNE povpdr]e| ’kvallty vyrobku, sposobu pripravy a dodrzanych
VARENE MASO 45 DNY 810 DNY hygienickych podmienok.
SUCHE CUKRARSKE 5DNY 1520 DNY ORIENTACNA TABULKA DOBY
,
PQTRAVINY SKLADOVANE | DOBA SKLADOVANI | DOBA SKLADOVANI SKLADOVATELNOSTI POTRAVIN
PRI POKOJOVE TEPLOTE P\&!)BI\EIIIZI?IXESH VE \g)\ltlé?‘\llEM POTRAVINY DOBA ! DOBA !
PEGIVO 2 DNY 7.8 DNY SKLADOVANE V SKLADOVATELNOSTI | SKLADOVATELNOSTI
= ——— e MRAZNICKE (TEPLOTA V BEZNYCH VO VAKUOVOM
SUSENKY 4-5 MESICU 12 MESICU -16°C/-20°C) PODMIENKACH BALENI
TESTOVINY/RYZE 6 MESICU 12 MESICU MASO 4-5 MESIACOV 15-20 MESIACOV
MOUKA 4 MESICU 12 MESICU RYBY 3-4 MESIACOV 12 MESIACOV
MLETA KAVA 3 MES!CU 12 MES!CU OVOCIE A ZELENINA 10 MESIACOV 18-24 MESIACOV
CAJE 5 MESICU 12 MESICU POTRAVINY DOBA DOBA
SUSENE OVOCE 4 MESIicU 12 MESICU SKLADOVANE SKLADOVATELNOSTI | SKLADOVATELNOSTI
- . N V CHLADNICKE V BEZNYCH VO VAKUOVOM
VYSVETLENI SYMBOLU (TEPLOTA +3°C/ +5°C) PODMIENKACH BALENI
® 52? $UROVE,M/'-'\SO 2-3DNI 6 DNI
[5 5 . Pro potravin CERSTVA RYBA 1-3DNI 4-5 DNI
Upozornéni Zékaz P y DIVINA , 2 DNI 6DNI
BEZPECGNOSTNI UPOZORNENI KRobKy SOVE 6N 15-22DN
« Prfed pouzitim vyrobku zkontrolujte, zda je neporuseny bez MASOVE VYROBKY 7-14 DNI 25-40 DNI
viditelného poskozeni. V pfipadé pochybnosti jej nepouzivejte a ZRELE A TVRDE SYRY 6-20 DNI 25-60 DNI
obratte se na svého prodejce. QERSTVA ZELENINA 1-4 DNI 18-20 DNI
- Uchovavejte sacky mimo dosah déti: nebezpedi ududeni. CERSTVE OVOCIE 5-8 DNI 8-20 DNI
« Tento vyrobek musi byt pouzivan vyhradné k Géelu, pro ktery byl CESTOVINY/RIZOTO/ 2-3DNI 10 DNI
vyroben, a zptsobem oznacenym v navodu k pouziti. Jakékoli jiné LASAGNA
pouZiti je povazovano za nespravné a tudiz nebezpedné. Vyrobce | VARENE MASO 4-5 DNI 8-10 DNI
nenese odpovédnost za pripadné Skody vznikié v dusledku SUCHE PECIVO 5DNI 15-20 DNI
nevhodného ¢&i chybného pouziti. POTRAVINY DOBA DOBA
© Nepouziveijte saéek po uchovani syrového masa nebo ryb. SKLADOVANE PRI SKLADOVATELNOSTI | SKLADOVATELNOSTI
Nepouzivejte sacky pro skladovani tekutych potravin, potravin se [ZBOVEJ TEPLOTE P(})IDB;\III:-IIZEPI‘IT(%%H vo ‘g;'f_lé?“llom
Spicatymi ¢astmi, které by mohly saéek propichnout, a potravin,
které jsou prili& mougné a mohly by poskodit saci ventil sagku (AIR | CHLIEB 2 DNI 7-8 DNI
VALVE). KEKSY V 4-5 MESIACOV 12 MESIACOV
+ Sagky Laica pro opakované pouziti jsou uréeny pouze pro domaci | CESTOVINY/RYZA 6 MESIACOV 12 MESIACOV
pouziti a nikoli pro profesionalni pouZiti. MUKA 4 MESIACOV 12 MESIACOV
m MLETA KAVA 3 MESIACOV 12 MESIACOV
Qf CAJ 5 MESIACOV 12 MESIACOV
SUSENE OVOCIE 4 MESIACOV 12 MESIACOV
Soucasti vybaveni:
« 5 opakované pouzitelnych sackd 22x34 cm LEGENDA A SYMBOLY

« 5 opakované pouzitelnych sacku 26x34 cm
« 1 prislusenstvi pro hermetické uzavieni
« 1 pumpa pro ruéni vakuové baleni

NAVOD K POUZITI

vymeneného vyrobku. Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost
za pripadné $kody, ktoré moézu vzniknat, priamo alebo nepriamo, na
osobéch, veciach a domécich zvieratach nasledkom nedostato¢ného
dodrzania vs$etkych predpisov uvedenych v tomto néavode na
pouzivanie a tykajice sa obzvlast upozorneni vzhfadom na
instaléciu, pouzivanie a udrzbu pristroja. Firma Laica je vzhladom
na neustéle zlepSovanie vlastnych vyrobkov opravnena zmenit bez
akéhokolvek predbezného upozornenia celkom alebo s€asti viastné
vyrobky vzhfadom na nevyhnutnost vyroby bez toho, aby tym vznikla
akakolvek zodpovednost firme Laica alebo jej predajcom.

| !“ Magyar UTASITASOK ES GARANCIA

UJRAHASZNALHATO VAKUUM ZACSKOK

A Upozornenia

® Zéakazy

QIP Pre potraviny

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

FONTOS - HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL
ORIZZE MEG KESOBBI HIVATKOZAS CELJABOL

VAKUUMCSOMAGOLAS

Avakuumcsomagolas egy élelmiszeripari csomagolasi technika, mely
a zacskokban vagy tarolé dobozokban levé levegé teljes mértéki
elszivasan alapul, melynek célja a bennik Iévé oxigén eltavolitasa.
Az oxigén felelés az ételek romlasaért egy kémiai oxidacios reakcid
révén. A levegl ezen Kkivil hozzajarul a mikroorganizmusok
nagy részének  szaporodasahoz. A  vakuumcsomagolas
meghosszabbitja szamos étel tarolasat, cstkkentve az oxidaciot
és megakadalyozva a mikrobak szaporodasat. Ugyanakkor, a
friss ételek bels6 nedvesség tartalma kedvez a levegbben
levé mikroorganizmusok novekedésének. Ezért alapvetd
fontossagu az alacsony hdémérsékleten (hiitészekrényben
vagy fagyasztoban) térténé tarolas, a romlas megakadalyozasa
érdekében. A vakuumcsomagolassal torténd tarolas 3-4-szeresére
noveli a tarolasi id6t; az alabbi tablazat néhany étel tarolasi idejét
mutatja normdl kortilmények kozott és vakuumcsomagolasban.
Tajékoztato jellegii értékekrdl van szo, melyek fliiggnek a termék
eredeti minéségétdl, valamint az elkészités modjatol és a
betartott higiéniai feltételektol.

AZ ELELMISZEREK TAROLASI IDEJET

VT3117, VT3104 tipust LAICA vakuumféliazé gépekkel lehet
hasznélni, az AHIO31 tartozék segitségével (nincs készletben a
géphez).

KARBANTARTAS

+ Aterméket gondosan kezeljék, Uitésektdl, kdzvetlen napfénytél és
kdzvetlen héforrasoktdl védjék.

+ A zacskokat kézzel mossék el mosogatészerrel, béségesen
Oblitsék le 6ket a mosogatészer maradvanyok eltavolitdsa
érdekében. Az Ujboli hasznalat el6tt tokéletesen szaritsdk meg a
zacskot.

Osoha ne hasznéljanak
ddrzsszivacsot).

« A szivattyut egy nedves ronggyal tisztitsdk meg, soha ne meritsék
vizbe vagy mas folyadékba.

« A zacskokat és a szivattyut tokéletesen szarazon, hlivos és
szaraz helyen taroljéak.

« A tisztitdsi m(veletek soran ellen6rizzék, hogy a zacskd kettés
cipzaran ne legyenek karcolasok vagy sérilések.

PROBLEMAK ES MEGOLDASOK

suréloészereket  (mosészert vagy

» Prije uporabe proizvoda provjerite je li netaknut i bez vidljivih
ostecenja. Ako ste u nedoumici, nemojte ga koristiti i obratite se
prodavacu.

« Drzite vreéice dalje od djece: opasnost od gusenja.

» Ovaj proizvod mora se Koristiti iskljuc¢ivo u svrhu za koju je
namijenjen i na nacin naveden u uputama. Svaka druga
upotreba smatra se nepravilnom i stoga opasnom. Proizvodac
se ne moze smatrati odgovornim za bilo kakvu Stetu uzrokovanu
neodgovarajuc¢om ili nepravilnom upotrebom.

®Nemolte ponovno koristiti vreéicu nakon ¢uvanja sirovog
mesa ili ribe.

o Nemojte Kkoristiti vrecice za €uvanje tekuéih namirnica, namirnica
s ostrim dijelovima koji bi mogli probusiti vrecicu i namirnica koja
je previSe bradnasta, jer bi mogla ostetiti usisni ventil vrecice (AIR
VALVE).

« Vrecice za visekratnu uporabu tvrtke Laica namijenjene su samo
za kuénu uporabu, a ne i za profesionalnu uporabu.

Gt
Ukljuéeno je:
» 5 vrecica za visekratnu uporabu 22x34 cm
5 vrecica za viSekratnu uporabu 26x34 cm

« 1 pribor za hermeti¢ko zatvaranje
* 1 pumpa za ru¢no vakuumsko pakiranje

UPUTE ZA UPORABU

UPOTREBA

Prije svake uporabe provjerite da je dvostruki zatvara¢ vrecica
potpuno ¢ist i suh, bez stranih tijela ili ostataka hrane, tako da
kvaliteta i trajanje vakuuma nisu ugrozeni. Vakuum unutar vrecica
ne spriecava rast bakterija, stoga pohranite lako kvarljivu hranu u
hladnjaku nakon isisavanja zraka.

VT3520 vrecice za viSekratnu uporabu mogu se koristiti s vakuumskim
strojevima LAICA model VT3120, VT3119, VT118, VT3117, V13104
upotrebom AHI031 dodatka (nije isporucen sa strojevima).

ODRZAVANJE

« Pazljivo rukujte proizvodom, zastitite ga od udara,
suncevog svjetla i izravnih izvora topline.

* Rucno perite vredice s deterdzentom za posude te temeljito
isperite kako biste uklonili ostatke deterdzenta. Vreéicu savr§eno
osusite prije ponovnog koristenja.

Nikada nemojte Koristiti abrazivne proizvode
deterdzZenti ili grube spuzve).

« Pumpu ogistite viaznom krpom, nemojte je uranjati u vodu ili druge
tekucine.

» Cuvajte vrecice i pumpu na suhom i hladnom mjestu.

+ Tijekom operacija ¢i§¢enja provjerite da dvostruki zatvara¢ vrecice
nije ogreban ili ostecen.

izravnog

(kao $to su

POUZITi

Pred kazdym pouzitim se ujistéte, Ze dvojity zip sacku je zcela Cisty a
suchy a bez jakychkoli cizich téles nebo zbytku potravin, aby nedoslo
ke zhorSeni kvality a doby trvani provedeného vakuovani. Vakuum
uvnitf sackl nezabranuje bakteridlnimu rdstu, proto uchovavejte
potraviny podléhajici rychlé zkaze po odsati vzduchu v chladnicce.

Opakované pouzitelné sacky VT3520 Ize pouzit s modely vakuovych
bali¢ek LAICA VT3120, VT3119, VT118, VT3117, VT3104 pouzitim

Problema Cauza posibila Solutie
in timpul Punga nu este perfect Deschideti punga si
aspirarii nchisa. inchideti-o din nou, folosind
aerului, punga accesoriul pentru inchiderea
nu se lipeste ermetica.
de aliment. Supapa de aspirare (AIR | Asezali punga pe o suprafata
VALVE) nu este pozitionatd | plana si uscata.
pe o suprafatd plana.
Pompa de aspirare nu este | Pozitionati pompa de
bine pozitionaté pe supapa | aspirare pe supapa de
de aspirare (AIR VALVE), | aspirare (AIR VALVE), fara
sau asupra supapei se a exercita o presiune prea
exercita o presiune prea mare.
mare.
Alimentul acumulat in Introduceti alimentul in
dreptul supapei de aspirare | punga, asigurandu-va ca
nu a permis executarea acesta nu trece dincolo
corecta a operatiunii de de supapa de aspirare si
extragere a aerului. repetati operatiunea.
Punga nu Posibile resturi alimentare | indepértati orice urme de
se mentine pe fermoarul dublu. mancare de pe fermoarul
vidata. dublu, fnainte de a inchide
punga.
Punga nu este perfect Deschideti punga si
inchisa. inchideti-o din nou, folosind
accesoriul pentru inchiderea
ermetica.
Supapa de aspirare (AIR Aspirati din nou aerul din
VALVE) nu este inchisa. pungd, dupa care apasati pe
mijlocul supapei cu un deget,
pentru a asigura inchiderea
acesteia.
GARANTIE

Prezentul aparat are garantie 2 ani de la data cumpararii, data ce
trebuie demonstrata de cétre stampila sau semnatura vanzatorului
si de bonul fiscal, pe care trebuie sa il pastrati, atasat aici. Aceasta
perioada este in conformitate cu legislatia in vigoare si se aplica numai
n cazul in care consumatorul este persoana fizica. Produsele Laica
sunt proiectate pentru uz casnic si nu este permisa utilizarea acestora
pentru servicii publice. Garantia acopera numai defectele de productie
si nu este valabila dacd daunele sunt produse de un eveniment
accidental, utilizare gresita, neglijenta sau folosire incorecta a
produsului. Utilizati numai accesoriile furnizate; utilizarea unor alte
accesorii poate duce la anularea garantiei. Nu desfaceti aparatul din
niciun amotiv, dacd il desfaceti sau daca il manevrati, garantia se
anuleaza automat. Garantia nu se aplica pieselor supuse uzurii din
cauza utilizarii si din cauza bateriilor cand acestea sunt furnizate din
dotare. Dupa 2 ani de la cumparare, garantia expira; in acest caz
interventiile de asistentd tehnica vor fi efectuate contra cost. Puteti
obtine informatii despre interventiile de asistenta tehnica, chiar daca
sunt in garantie sau contra cost, contactand info@laica.com. Nu este
necesard nicio contributie pentru reparatiile si inlocuirile de produse
care se incadreaza in termenul de garantie. In caz de defectiuni
adresati-va vanzatorului; NU expediati direct catre LAICA. Toate
interventiile in garantie (inclusiv cele de inlocuire a produsului sau a
unei componente) nu vor prelungi durata initiala a garantiei produsului
inlocuit. Fabricantul neaga orice responsabilitate pentru eventualele
daune care pot fi cauzate, direct sau indirect, persoanelor, lucrurilor
si animalelor de companie din cauza nerespectarii tuturor indicatiilor
date Tn manualul de instructiuni corespunzator si care privesc in mod
special instructiunile pe tema instalarii, utilizarii si intretinerii aparatului.
Compania Laica, fiind mereu implicata in imbun&t&tirea propriilor
produse, are dreptul de a modifica fara niciun preaviz, complet sau
partial, propriile produse in raport cu nevoile de productie, fara ca acest
lucru sa implice o responsabilitate din partea companiei Laica sau din
partea vanzatorilor acestora.

m Czech

OPAKOVANE POUZITELNE SACKY PRO VAKUOVE
BALENI - POKYNY A ZARUKA

ALIMENTARE DEPOZITATE PERIOADA DE PERIOADA DE
IN CONGELATOR CONSERVAREIN | CONSERVARE PRIN
(TEMPERATURA CONDITI NORMALE | AMBALAREA IN VID
-16° /-20°C)
CARNE 4-5 LUNI 15-20 LUNI
PESTE 3-4 LUNI 12 LUNI
FRUCTE SI ZARZAVATURI 10 LUNI 18-24 LUNI
ALIMENTE CONSERVATE PERIOADA PERIOADA DE
IN FRIGIDER DE CONSERVARE CONSERVARE
(TEMPERATURA +3°/+5°C) iN CONDITII PRIN AMBALARE
NORMALE iN VID
CARNE CRUDA 2-3ZILE 6 ZILE
PESTE PROASPAT 1-3 ZILE 4-57ILE
VANAT 27ILE 6 ZILE
MEZELURI FELIATE 4-6 ZILE 15-22 ZILE
MEZELURI 7-14 ZILE 25-40 ZILE
BlR_ll_:X\lFﬁETURI MATURATE 6-20 ZILE 25-60 ZILE
ZARZAVATURI PROASPETE 1-4 ZILE 18-20 ZILE
FRUCTE PROASPETE 5-8 ZILE 8-20 ZILE

DULEZITE - PRED POUZITIM VYROBKU S| POZORNE PRECTETE
USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

VAKUOVE BALENI

Vakuovani je obalovd technika potravin zalozend na snizeni
absolutniho tlaku vzduchu uvnitf saku nebo nadobky, s cilem
odstranit kyslik v nich pfitomny. Kyslik je totiz odpovédny za

prislusenstvi AHIO31 (neni soucasti dodavky s pfistroji).

UDRZBA

« S vyrobkem zachéazejte opatrné, chrante jej pred otfesy, pfimym
slune€nim zafenim a pfimymi zdroji tepla.

+ Séacky omyjte

ruéné pomoci

myciho prostfedku,

ddkladné

oplachnéte, aby se odstranily zbytky detergentu. Pfed opétovnym
pouzitim sa¢ek dokonale osuste.
Nikdy nepouzivejte abrazivni prostfedky (napf. myci prostfedky
nebo hrubé houbicky).

« Pumpu d&istéte vihkym hadfikem, nikdy jej neponofujte do vody
nebo jinych kapalin.

« Sacky a pumpu skladujte na vétraném a suchém miste.

« Béhem ¢isténi zkontrolujte, zda dvojity zip sa¢ku neni poskrabany
nebo poskozeny.

PROBLEMY A RESENI

Problém Mozna pfic¢ina Naprava

Béhem Sacek neni dokonale Otevrete sacek a znovu
odsavani uzaven. ho uzavfete hermetickym
vzduchu uzavérem.

se sacek Saci ventil (AIR VALVE) | Umistéte saci pumpu na
nestahuje neni umistén na rovném saci ventil (AIR VALVE) bez
v blizkosfi povrchu. pouZiti prilisného tlaku.
potravin.

Saci pumpa neni dobfe
umisténa na sacim ventilu
(AIR VALVE), nebo na
ventil pisobi pfili§ velky
tlak.

Umistéte saci pumpu na
saci ventil (AIR VALVE) bez
pouZiti pfilisného tlaku.

Potraviny v drovni
saciho ventilu zabranily
spravnému odebrani

Vlozte potraviny do
sé&cku, zkontrolujte, zda
nepfesahuiji saci ventil a

vzduchu. operaci zopakuijte.
Sé&cek neudrzi | Mozné zbytky potravin na | Pfed uzavfenim odstrarite
vakuum. dvojitém zipu. vSechny zbytky potravin z

dvojitého zipu.

Séacek neni dokonale
uzavien.

Otevrete sacek a znovu
ho uzavfete hermetickym
uzaverem.

Saci ventil (AIR VALVE)
neni uzavien.

Ze s&¢ku znovu odstrarite
vzduch a potom prstem

zatlacte stfed ventilu, abyste
zajistili uzavreni.

ZARUKA

Na tento pfistroj se poskytuje zaruka 2 roky od data zakoupeni, které
je nutné prokazat razitkem a podpisem prodejce a dokladem o
zaplaceni. Ten laskavé uschovejte spolecné se zaru¢nim listem.
Tato Ihdta je v souladu s platnou legislativou a je pouzitelnd pouze
v pripadech, kdy spotiebitel je soukromy subjekt. Vyrobky Laica
jsou uréeny pro domaci pouziti a neni povoleno jejich vyuzivani ve
verejnych zafizenich.

Zaruka se vztahuje pouze na vyrobni vady a nevztahuje se na $kody
zplsobené nehodou, zanedbanim nebo nespravnym ¢i nevhodnym
pouzitim vyrobku. PouZivejte pouze dodavané piislusenstvi. Pouziti
jiného pfislusenstvi mize mit za nasledek zanik zaruky. Pfistroj z
zadného duvodu neotvirejte.

V pfipadé otevieni ¢i zasahu do pfistroje zaruka s kone¢nou platnosti
zanikd. Zaruka se nevztahuje na dily podléhajici opotiebeni a na
baterie, pokud byly dodany v pfislusenstvi. Po uplynuti 2 let od
nakupu zaruka zaniké a pfipadné opravy v technickém servisu budou
provedeny za Uhradu. Informace o opravach v technickém servisu, af
jiz se jednd o opravy pokryté zarukou ¢i za Ghradu, si mizZete vyzadat
na adrese info@laica.com.

Za opravy a nahrady vyrobkl, na které se vztahuje zaruka,
nic neplatite. V pfipadé poruchy kontaktujte svého prodejce.

« Pred pouzivanim skontrolujte, ¢&i je vyrobok neporuseny a
bez viditelnych poskodeni. V pripade pochybnosti vyrobok
nepouzivajte a obratte sa na svojho predajcu.

« Uchovavajte vrecka mimo dosahu deti: nebezpecenstvo udusenia.

» Tento vyrobok sa smie pouzivat vyhradne na Gcely, na ktoré je
uréeny, a spésobom, ktory je uvedeny v nadvode na pouzivanie.
Akékolvek iné pouzitie sa povazuje za neprimerané, a teda
nebezpecné. Vyrobca nie je zodpovedny za pripadné Skody
spdsobené neprimeranym alebo nespravnym pouzitim.

Vrecko opatovne nepouzivajte, ak sa predtym pouzZilo na
konzervaciu surového mésa alebo ryb.

Nepouzivajte vrecka na konzervaciu tekutych potravin, potravin s
ostrymi ¢astami, ktoré by mohli prederavit vrecko, a prili§ sypkych
potravin, ktoré by mohli poskodit odsavaci ventil vrecka (AIR
VALVE).

« Vrecka spolo¢nosti Laica na viacnasobné pouzitie si uréené iba
na pouzivanie v domacnosti, nie na profesionalne pouZivanie.

Gt

Balenie obsahuje:

« 5 vreciek na viacnasobné pouzivanie 22x34 cm
5 vreciek na viacnasobné pouzivanie 26x34 cm

« 1 pripojka na hermetické uzavretie
« 1 ¢erpadlo na ru¢né vékuovanie

NAVOD NA POUZIVANIE

POUZIVANIE

Pred kazdym pouzivanim sa ubezpecte, Ze dvojity uzaver vrecka
je uplne gisty a suchy, bez akychkolvek cudzich predmetov alebo
zvySkov potravin, aby nebola naru$end kvalita a trvanlivost
vytvoreného véakua.

Vakuum vo vnutri vreciek nezabraruje tvorbe baktérii, preto
potraviny podliehajuce rychlej skaze po odsani vzduchu konzervujte
v chladnicke.

Vreckd na viacnasobné pouzivanie VT3520 sa mdzu pouzivat s

vakuovymi balickami LAICA modely VT3120, VT3119, VT118,

VT3117, VT3104 s pouzitim prislusenstva AHIO31 (nie je vo vybave

bali¢iek).

UDRZBA

« Zaobchadzajte s vyrobkom opatrne, chrante ho pred narazmi,
priamym slne¢nym ziarenim a priamymi zdrojmi tepla.

* Vreckd umyvajte ru€ne prostriedkom na umyvanie riadu,
dokladne oplachnite, aby ste odstranili vSetky zvySky umyvacieho
prostriedku. Pred op&tovnym pouzitim nechajte vrecko dokladne
vyschnut.

Nikdy nepouzivajte abrazivne pripravky (Cistiace prostriedky
alebo drsné Spongie).

« Cerpadlo Cdistite iba navihéenou utierkou,
neponérajte do vody alebo inych tekutin.

« Vrecka a Cerpadlo skladujte Uplne suché na vetranom a suchom
mieste.

« Po vycisteni skontrolujte, ¢i dvojity uzaver vrecka nie je
poskriabany alebo poskodeny.

PROBLEMY A RIESENIA

nikdy ju Uplne

Problém Mozna pri¢ina Riesenie

Pri odsavani | Vrecko nie je Upine Otvorte vrecko a znovu ho
vzduchu uzavreté. uzavrite pomocou pripojky
sa vrecko na hermetické uzavretie.
nestiahne Odsavaci ventil (AIR Umiestnite vrecko na rovny
okolo VALVE) nie je umiestneny | a suchy povrch.

potraviny.

narovnom povrchu.

Umiestnite odsavacie
Cerpadlo na odsavaci ventil
(AIR VALVE) bez vyvinutia
vysokého tlaku.

Odsavacie ¢erpadlo nie
je spravne umiestnené na
odsavacom ventile (AIR
VALVE), alebo je na ventil
vyvijany prili§ vysoky tlak.

Potravina na drovni
odsavacieho ventilu
zabranila spravnemu
odsatiu vzduchu.

Vlozte potravinu do vrecka
tak, Ze neprekroci Uroven
odsavacieho ventilu a
zopakujte tkon.

MUTATO TABLAZAT
FAGYASZTOBAN TAROLT TAROLAS) ~ TAROLASIIDG,
ELELMISZEREK (-16° / DO NORMAL VAKUUMCSOMAGOLASBAN
-20° KOZOTTI HOM.) KORULMENYEK
KOZOTT
HUS 4-5 HONAP 15-20 HONAP
HAL 3-4 HONAP 12 HONAP
GYUMOLCS ES 10 HONAP 18-24 HONAP
ZOLDSEG
HUTGSZEKRENYBEN TAROLAS] ~ TAROLASIIDG,
TAROLT ELELMISZEREK DO NORMAL VAKUUMCSOMAGOLASBAN
(+3°/+5° KOZOTTIHOM.) |  KORULMENYEK
KOZOTT
NYERS HUS 2-3NAP 6 NAP
FRISS HAL 1-3NAP 4-5 NAP
VADHUS 2NAP 6 NAP
FELVAGOTTAK 4-6 NAP 15-22 NAP
SZALAMIK 7-14 NAP 25-40 NAP
ERLELT ES KEMENY 6-20 NAP 25-60 NAP
SAJTOK
FRISS ZOLDSEG 1-4 NAP 18-20 NAP
FRISS GYOMOLCS 5-8 NAP 8-20 NAP
TESZTA/RIZS/LASAGNA 2-3NAP 10 NAP
FOTT HUS 4-5 NAP 8-10 NAP
SZARAZ SUTEMENYEK 5NAP 15-20 NAP
_KORNYEZETI NORMAL VAKUUMCSOMAGOLASBAN
 HOMERSEKLETEN KORULMENYEK TAROLT ELELMISZEREK
TAROLT ELELMISZEREK |  KOZOTT TAROLT
ELELMISZEREK
KENYER 2 NAP 7-8 NAP
KEKSZEK 4-5 HONAP 12 HONAP
TESZTARIZS 6 HONAP 12 HONAP
LISzt 4 HONAP 12 HONAP
OROLT KAVE 3 HONAP 12 HONAP
TEA 5 HONAP 12 HONAP
ASZALT GYUMOLCS 4 HONAP 12 HONAP
SZIMBOLUMOK OLVASATA

0
& Figyelmeztetés ® Tiltas QH Elelmiszerekhez

A BIZTONSAGRA VONATKOZO UTASITASOK

« A termék hasznalata el6tt ellendrizzék, hogy ép-e, lathaté
sérilések nélkil. Ha kétségiik van, ne hasznaljak és forduljanak a
viszontelad6hoz.

« A zacskokat gyermekektdl tavol kell tartani: fulladas veszélye all
fenn.

+ Ez a készilék kizarélag arra a célra hasznalhaté, amelyre
tervezték és a haszndlati Utmutatéban leirt médon. Minden ettél
eltéré hasznalat helytelen, tehat veszélyes. A gyarté nem vonhatd
felel6sségre a helytelen vagy hibas hasznélatbél eredd esetleges
karokért.

Nyers hus vagy hal
ujrahasznositani.

Ne haszndljdk a zacskokat folyékony, hegyes részekkel
rendelkez6 élelmiszerek tarolasara, melyek kibdkhetik a zacskot,
illetve tdl lisztes ételek tarolasara, melyek karokat okozhatnak a
zacsko elszivé szelepében (AIR VALVE).

« A Laica Ujrahasznosithaté zacskéi csak otthoni,
professzionalis hasznélatra alkalmasak.

Gt

Készletben:

« 5db 22x34 cm-es Ujrahasznosithaté zacskéd
5 db 26x34 cm-es Ujrahasznosithat6 zacskéd

« 1 tartozék a hermetikus zarashoz
« 1 szivattyd a kézi vdkuumozéashoz

HASZNALATI UTASITASOK

tarolasa esetén tilos a zacskot

és nem

HASZNALAT

Minden egyes haszndlat el6tt gy6z6djenek meg arrdl, hogy a zacskok
kettGs cipzarja tokéletesen tiszta és szaraz legyen, ne legyenek rajta
idegen testek vagy ételmaradékok annak érdekében, hogy a vakuum
minésége és tartéssdga ne szenvedjenek csorbat. A zacskdk
belsejében 1év6 vakuum nem akadalyozza meg a baktériumok
novekedését, ezért a romlandd ételeket, a levegd elszivasa utan,
hiitészekrényben kell tarolni.

Az Ujrahasznosithaté VT3520 zacskokat a V13120, VT3119, VT118,

Probléma Lehetséges ok Megoldas
A levegd A zacsk6 nem zar Nyissék ki a zacskot és
elszivasa tokéletesen. ismét zarjak le a hermetikus
soran a zarashoz szlikséges
zacsko nem tartozékkal.
simul az Az elszivé szelepet (AIR | Helyezzék a zacskot sik és
ételre. VALVE) nem sik felilletre | szaraz feliiletre.
helyezték.
Az elszivo szivattylt nem | Helyezzék az elszivd
az elszivé szelepre (AIR szivatty(t az elszivd
VALVE) helyezték, vagy tul | szelepre (AIR VALVE)
nagy nyomast fejtenek ki a | tdl nagy nyomas kifejtése
szelepre. nélkal.
Az elszivo szelep Tegye az ételt a zacskdba,
szintjén elhelyezkedd étel | ellendrizze, hogy ne légjon
megakadalyozta a helyes | az elszivé szelepen tilra és
levegd elszivast. ismételje meg a miiveletet.
A zacsko Lehetséges Lezaras el6tt tavolitsa el az
nemtartiaa | ételmaradvanyok a kettés | 6sszes ételmaradvanyt a
vakuumot. cipzéron. kettés cipzarrol.
A zacské nem zar Nyissék ki a zacskot és
tokéletesen. ismét zarjak le a hermetikus
zarashoz szlikséges
tartozékkal.
Az elszivo szelep (AIR Ismét tavolitsa el a leveg6t
VALVE) nyitva van. a zacskobol, majd ezt
kévet6en nyomja meg a
szelep kdzepét az egyik
ujjaval a zaras biztositasa
érdekében.
GARANCIA

A készlléket a vasarlastdl szamitott 2 éves garancia fedi. A vasarlas
datumat a viszonteladd bélyegzéjének vagy aldirdsanak és a
szamlanak kell tanusitania, ezért a mellékelt szamlat gondosan meg
kell 6rizni. Ez az id6szak megfelel az érvényben 1év6 eldirasoknak és
csak akkor alkalmazhato, ha a vasarlé maganszemély.

A Laica termékek haztartasi haszndlatra késziltek és ezért nem
hasznalhaték kozszolgalatokban. A garancia csak a gyartasi
hibdkra érvényes és nem alkalmazhat6 akkor, ha a hibat véletlen
esemény, helytelen haszndlat, hanyagsag vagy a termék nem
megfelel6 hasznalata okozta. Csak a mellékelt kiegészitdket
hasznélja. Az ezektdl eltéré kiegészit6k a garancia érvényvesztését
okozhatjak. Semmilyen okbdl ne nyissa ki a mérleget. Kinyitas
vagy modositds esetén a garancia véglegesen érvényét vesziti.
A garancia nem érvényes a kopasnak kitett alkatrészekre és a
mellékelt elemekre. A vasarlas utan 2 évvel a garancia lejar. Ezutan
a Miszaki tdmogatds beavatkozasaiért fizetni kell. A Mdszaki
tdmogatas beavatkozésaival kapcsolatos informaciokért, érvényes
garancia vagy fizetés esetében is, kiildjon e-mailt az info@laica.
com cimre. Ervényes garancia esetén a termékek javitasaért vagy
cseréjéért nincs szilkség semmiféle hozzajarulasra. Hiba esetén
forduljon a viszonteladéhoz, NE kiildje el a terméket kdzvetlendl a
LAICA cimére. A garancidlis beavatkozasok (beleértve a termék
vagy annak egy alkatrészének a cseréjét) nem hosszabbitjak meg
a kicserélt termék eredeti garancidjanak az idétartalmat. A gyarté
nem vdéllal semmiféle felelsséget sem az esetleges karokért,
melyek kozvetlenll vagy kozvetetten a személyeket, targyakat
vagy hazidllatokat érintk a megfelel6 haszndlati utasitasban
foglalt Osszes utasitds, és els@sorban a készllék telepitésével,
hasznélataval és karbantartdsaval kapcsolatos utasitadsok be nem
tartasa esetén. Mivel folyamatosan a termékek javitasan dolgozik, a
Laica fenntartja maganak a jogot a termékek vagy azok részeinek az
elézetes értesités nélkili médositasara, anélkll, hogy ez barmiféle
felel6sséget jelentene a Laicara vagy a viszonteladokra nézve.

|. | :! Hrvatski

VAZNO - PRIJE UPORABE POZORNO PROCITATI
SACUVATI ZA BUDUCE REFERENCE

VAKUUMSKO PAKIRANJE

Vakuumsko pakiranje je tehnika pakiranja prehrambenih proizvoda
temeljena na smanjenju apsolutnog pritiska zraka unutar jedne
plasticne vredice ili posude koja je finalizirana u cilju uklanjanja u
njoj nazo¢nog kisika. Kisik je, ustvari, odgovoran za unistenje hrane
putem kemijske reakcije oksidacije. Pored toga, zrak podstice rast
veceg dijela mikroorganizama.

Vakuumsko pakiranje produljuje o€uvanje vecine hrane, smanjujuci
oksidaciju i spre€avajuéi mikrobsku proliferaciju. Ipak, svjeza hrana
ima unutarnju vliaznost takvu da podstice rast mikroorganizama
¢ak i u odsustvu zraka. Stoga je veoma vazno sacuvati nisku
temperaturu (hladnjak ili zamrziva€) kako bi se sprijeilo takvo
kvarenje.

Vremena pohranjivanja se protezu vakuumskim pakiranjem, 3 do
4 puta; sliedeca tablica pokazuje za neke vrste namirnica vremena
skladiStenja u normalnim uvjetima i pod vakuumom. Radi se o
indikativnim vrijednostima koje ovise o izvornom kvalitetu
proizvoda, kao i o nacinu pripreme i postivanju higijenskih
uvjeta.

INDIKATIVNA TABLICA VREMENA KONZERVIRANJA

. VAKUUMSKE VRECICE ZA
VISEKRATNU UPOTREBU - UPUTE | JAMSTVO

NAMIRNICA
_NAMIRNICE KOJE SE | ROK VALJANOSTI | VRIJEME CUVANJA
CUVAJU U ZAMRZIVACU | U NORMALNIM U VAKUUM
(TEMPERATURA UVJETIMA PAKIRANJU
-16° / -20)
MESO 4-5 MJESECI 15-20 MJESECI
RIBA 3-4 MJESECI 12 MJESECI
VOCE | POVRCE 10 MJESECI 18-24 MJESECI
SACUVANA HRANA PERIOD PERIOD OCUVANJA
IN FRIZIDERU OCUVANJA U VAKUUMSKOM
(TEMPERATURA U NORMALNIM PAKIRANJU
+3°/45°) UVJETIMA
SIROVO MESO 2-3 DANA 6 DANA
SVJEZA RIBA 1-3 DANA 4-5 DANA
DIVLJAC 2 DANA 6 DANA
NAREZANO MESO 4-6 DANA 15-18 DANA
NARESCI 7-14 DANA 25-40 DANA
ZACINJENI | TVRDI 6-20 DANA 25-60 DANA
SIREVI
SVJEZI ZELENIS 1-4 DANA 18-20 DANA
SVJEZE VOCE 5-8 DANA 8-20 DANA
TJESTENINA/RIZA/ 2-3 DANA 10 DANA
LAZANJE
PECENO MESO 4-5 DANA 8-10 DANA
SUHO TIJESTO 5 DANA 15-20 DANA
'HRANA KOJA SE ROK VALJANOSTI | PERIOD OCUVANJA
CUVA NA SOBNOJ U NORMALNIM U VAKUUMSKOM
TEMPERATURI UVJETIMA PAKIRANJU
KRUH 2 DANA 7-8 DANA
BISKVITI 4-5 MJESECI 12 MJESECI
TJESTENINA/RIZA 6 MJESECI 12 MJESECI
BRASNO 4 MJESECI 12 MJESECI
MLJEVENA KAVA 3 MJESECI 12 MJESECI
CAJ 5 MJESECI 12 MJESECI
SUHO VOCE 4 MJESECI 12 MJESECI
SIMBOLI
Il
& Upozorenje ® Zabrana QH za namirnice
SIGURNOSNA UPOZORENJA

PROBLEMI | RIESENJA

oko namirnica.

nije postavljen na ravnu
povrsinu.

Problem Moguéi uzrok Rjesenje

Tijekom Vrecica nije savr§eno Otvorite vreéicu i ponovno
usisavanja zatvorena. je zatvorite hermetickim
zraka vreéica zatvaracem.

se ne skuplja | ygjgni ventil (AIR VALVE) | Stavite vrecicu na ravnu i

suhu povrsinu.

Usisna pumpa nije dobro
postavljena na usisnom
ventilu (AIR VALVE) ili
se na ventil primjenjuje
previse pritiska.

Postavite usisnupumpu na
usisni ventil (AIR VALVE)
bez primjene prevelikog
pritiska.

Hrana na razini usisnog
ventila sprije€ila je praviino
odvodenje zraka.

Umetnite hranu u vrecicu,
provjerite da ne prelazi
usisni ventil i ponovite
postupak.

Vrecica ne
drzi vakuum.

Moguci ostaci hrane na
dvostrukom zatvaracu.

Prije zatvaranja uklonite sve
ostatke hrane s dvostrukog
zatvaraca.

Vrecica nije savr§eno
zatvorena.

Otvorite vreéicu i ponovno
je zatvorite hermetickim
zatvaracem.

Usisni ventil (AIR VALVE)
nije zatvoren.

Ponovno ispraznite zrak iz
vrecice i prstom pritisnite
srediSte ventila kako biste
osigurali zatvaranje.

SALAME 7-14 DNI 25-40 DNI
TRDNI SIRI 6-20 DNI 25-60 DNI
SVEZA ZELENJAVA 1-4 DNI 18-20 DNI
SVEZE SADJE 5-8 DNI 8-20 DNI
TESTENINE/RIZOTE/ 2-3DNI 10 DNI
LAZANJE

KUHANO MESO 4-5 DNI 8-10 DNI
SUHE SLASCICE 5DNI 15-20 DNI
ZIVILA SHRANJENA | CAS SHRANJEVANJA CAS

PRI SOBNI V NORMALNIH SHRANJEVANJA
TEMPERATURI POGOJIH ZA VAKKUMSKO
PAKIRANO
KRUH 2 DNI 7-8 DNI
KEKSI 4-5 MESECEV 12 MESECEV
TESTENINE/RIZ 6 MESECEV 12 MESECEV
MOKA 4 MESECEV 12 MESECEV
MLETA KAVA 3 MESECEV 12 MESECEV
CAJ 5 MESECEV 12 MESECEV
SUHO SADJE 4 MESECEV 12 MESECEV
LEGENDA SIMBOLOV
|
& Opozorilo ® Prepoved Q f za Zivila
VARNOSTNA OPOZORILA

» Pred uporabo izdelka preverite, ali je nedotaknjen brez vidnih
poskodb. Ce ste v dvomih, je ne uporabljajte in se obrnite na
prodajalca.

» Vrecke shranjujte izven dosega otrok: nevarnost zadusitve.

+ Ta izdelek se mora uporabljati izkljuéno samo za namene,
za katere je zasnovan, in na nacin, ki je opisan v navodilih za
uporabo. Vsaka druga¢na uporaba se smatra za neprimerno in
zato nevarno. Proizvajalec ne more biti odgovoren za morebitno
$kodo, ki bi nastala z neprimerno ali napa¢no rabo izdelka.

Oro  shranjevanju surovega mesa ali ribe vrecke ne uporabljajte
vec.

OV vregah ne shranjujte tekoCe hrane, Zivil z ostrimi deli, ki bi lahko
predrli vrecko in Zivila, ki so preve¢ mokasta in lahko poSkodujejo
sesalni ventil vrecke (ZRACNI VENTIL).

« VreCke Laica za veckratno uporabo so namenjene samo za
domaco uporabo in ne za profesionalno uporabo.

4
Vkljuéeno:
» 5 vreck za veckratno uporabo 22x34 cm
5 vreck za veckratno uporabo 26x34 cm

« 1 dodatek za hermeti¢no zapiranje
+ 1 ro¢€na ¢rpalka za vakuumiranje

NAVODILA ZA UPORABO

UPORABA

Pred vsako uporabo poskrbite, da je dvojna zadrga v vre€ah
popolnoma ¢Eista in suha ter brez tujka ali ostankov hrane, tako da
kakovost in trajanje vakuuma nista ogrozena. Vakuum v notranjosti
vre€k ne prepreduj rast bakterij, hitro pokvarljiva Zivila zato hranite v
hladilniku po sesanju zraka.

VT3520 vrece za veckratno uporabo se lahko uporabljajo z
vakuumskimi aparati LAICA modelov VT3120, VT3119, VT118,
VT3117, V13104 z dodatkom AHIO31 (niso prilozeni strojem).

VZDRZEVANJE

« Zizdelkom ravnajte previdno, za$¢itite ga pred udarci, neposredno
sonéno svetlobo in neposrednimi viri toplote.

» VreCke umijte ro¢no z detergentom za posodo, temeljito sperite,
da odstranite ostanke detergenta. Pred ponovno uporabo dobro
posusite vrecko.

Nikoli ne uporabljajte abrazivnih izdelkov (kot so detergenti ali
grobe gobice).

» Crpalko ogistite z vlazno krpo, nikoli je ne potapljajte v vodo ali
druge tekocine.

» Vrecke in ¢rpalko hranite popolnoma suhe v hladnem in suhem
prostoru.

» Med ciscenjem preverite, da dvojna zadrga vrecke ni opraskana
ali poskodovana.

TEZAVE IN RESITVE

JAMSTVO

Uredaj je zajam¢en na 2 godine od datuma kupnje koja mora biti
potvrdena pec¢atom ili potpisom prodavaca i fiskalnim ra¢unom,
koji morate pazljivo, ovdje pohraniti. Ovaj period je u skladu s
vazecéim zakonskim propisima, a primjenjuje se samo u slu€ajevima
kada je potroSa¢ privatna osoba. Laika proizvodi su dizajnirani
samo za kuénu uporabu i ne smiju se Kkoristiti u javnim prostorima.
Jamstvo pokriva samo greske proizvodnje i ne primjenjuje se ako je
Steta uzrokovana nezgodom, nemarom ili zloupotrebom proizvoda.
Koristite samo isporuéeni pribor; koristenje drugih dodataka moze
ponistiti jamstvo. Ne otvarajte uredaj ni pod kojim okolnostima; ako
je uredaj otvoren ili neovlasteno mijenjan, jamstvo je definitivno
ponisteno.

Jamstvo se ne odnosi na dijelove koji podlijezu tro$enju i na baterije
kada se isporucuju s uredajem. Nakon 2 godine od kupnije, jamstvo
istice; u ovom slucaju tehnicka pomo¢ ¢ée biti izvedena uz naknadu.
Informacije o tehni¢koj pomoci, bilo da je pod jamstvom ili se plac¢a,
mozete zatraziti kontaktiranjem info@laica.com. Nije potrebana
nikakva vrsta doprinosa za popravke i zamjene proizvoda koje
spadaju pod ovim jamstvom. U slu¢aju kvara obratite se zastupniku;
NIKADA ne $aljite proizvod direktno proizvodacu LAICA.

Sve popravke za vrijeme jamstva (ukljuéujuéi i zamjenu proizvoda ili
njegov dio) ne¢e produziti trajanje razdoblja jamstva proizvoda koji
se zamjenjuje.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za bilo kakvu Stetu koja moze
izravno ili neizravno, utjecati na osobe, objekte i kuéne ljubimce kao

posebno, upozorenjima u vezi instalacije, uporabe i odrzavan]a
Iskljucivo je pravo tvrtke Laica, koja kontinuirano nastoji poboljSati
svoje proizvode, bez prethodne obavijesti mijenjati sve ili dio svojih
proizvoda u odnosu na proizvodne potrebe, bez da to dovede do bilo
kakve odgovornosti tvrtke Laica ili njezinih zastupnika.

! l Slovenséina

POMEMBNO - PRED UPORABO POZORNO PREBERITE
SHRANITE ZA NADALJNJO UPORABO

VAKUUM

Vakuumiranje je tehnika za shranjevanje Zzivilskih proizvodov, ki je
osnovana na zmanj$anju tlak v notranjosti vrecke ali vsebnika z
namenom, da se odstrani kisik, ki je prisoten v njem. Kisik je namre¢
odgovoren za kvarjenje zZivil preko kemijske reakcije oksidacije. Poleg
tega zrak prispeva k rasti velike ve¢ine mikroorganizmov. Vakuumsko
pakiranje podaljSuje shranjevanje Stevilnih Zivil, zmanjSuje oksidacijo
in preprecuje rast mikroorganizmov. Vendar imajo sveza Zivila
notranjo vlaznost, ki spodbuja rast mikroorganizmov tudi v
odsotnosti zraka. Zato je bistvenega pomena shranjevanje pri
nizkih temperaturah (v hladilniku ali zamrzovalniku), da bi preprecili
kvarjenje.

Cas shranjevanja z vakuumskim pakiranjem je 3 do 4-krat daljsi;
sledeca tabela prikazuje ¢as shranjevanja za obi¢ajne vrste Zivil v
normalnih in vakuumskih pogojih. To so okvirne vrednosti, ki so
odvisne od prvotne kakovosti proizvoda ter metode priprave ter
spostovanja higienskih pogojev.

OKVIRNA PREGLEDNICA CASA SHRANJEVANJA
ZIVIL

VAKUUM VRECKE ZA PONOVNO
UPORABO - NAVODILA IN GARANCIJA

ZAMRZNJENA ZIVILA OBDOBJE OBDOBJE
(TEMPERATURA | SHRANJEVANJA PRI | SHRANJEVANJA
-16° / -20) NORMALNIH POGOJIH| PRI VAKUUMSKEM
PAKIRANJU
MESO 45 MESECEV | 15-20 MESECEV
RIBE 3-4 MESEGEV 12 MESEGEV
aDJE IN ZELENJA- 10 MESECEV 18-24 MESECEV
KONZERVIRANA CAS €AS
ZIVILA SHRANJEVANJA | SHRANJEVANJA
V HLADILNIKU V NORMALNIH VAKUUMSKO
(TEMPERATURA POGOJIH PAKIRANO
+3°/+5°)
SUROVO MESO 2-3DNI 6 DNI
SVEZE RIBE 13 DNI 4.5 DNI
DIVJACINA 2DNI 6 DNI
NAREZAN NAREZEK 4.6 DNI 15-18 DNI

Tezava Mozen vzrok Resitev
Med Vrecka ni popolnoma Odprite vrecko in jo znova
izsesavanjem | zaprta. zaprite z dodatkom za
zralfa se nepredusno zapiranje.
vre%ka T.e Sesalni ventil (ZRACNI Vrecko postavite na ravno in
stiche blizu | VENTIL) ni postaviien na | suho povréino.
hrane. ravno povr§ino.
Sesalna ¢rpalka ni dobro | Sesalno Crpalko namestite
names¢ena na sesalnem | na sesalni ventil (ZRACNI
ventilu (ZRACNI VENTIL) | VENTIL) brez prevelikega
ali pa se preve¢ pritiska pritiska.
na ventil.
Hrana na nivoju sesalnega | Vstavite hrano v vrecko in
ventila je preprecila preverite, da ne presega
pravilno odvajanje zraka. | sesalnega ventila in
ponovite postopek.
Vrecka ni Mozni ostanki hrane na Pred zapiranjem odstranite
nepredusna. | dvojni zadrgi. vse ostanke hrane iz dvojne
zadrge.
Vrecka ni popolnoma Odprite vrecko in jo znova
zaprta. zaprite z dodatkom za
nepredusno zapiranje.
Sesalni ventil (ZRACNI Ponovno odstranite zrak
VENTIL) ni zaprt. iz vreCke in s prstom
pritisnite sredino ventila, da
zagotovite zapiranje.
GARANCIJA

Garancija za ta aparat velja 2 leti od dneva nakupa, kar potrjuje
zig ali podpis prodajalca in davéni racun, ki ju morate hraniti
kot prilogo tej publikaciji. Trajanje garancije je skladno z veljavno
zakonodajo in se lahko uveljavlja samo, ¢e je potro$nik zasebni
uporabnik. Izdelki Laica so zasnovani za uporabo v gospodinjstvu.
Uporaba v javnih storitvah ni dovolijena. Garancija krije samo
pomanjkljivosti izdelave in ne velja v primeru $kode, nastale
zaradi nezgodnega dogodka, napacne uporabe, malomarnosti ali
nenamenske rabe izdelka. Uporabljajte samo priloZeni pribor; raba
drugaénega pribora lahko vodi v razveljavitev garancije. V nobenem
primeru ne odpirajte ohi$ja izdelka; v primeru odprtja ali spreminjanja
se garancija dokon¢no razveljavi.

Garancija ne velja za obrabi podvrzene dele in baterije, ¢e so te
dobavljene v priboru. Garancija preneha veljati po preteku 2 let od
nakupa; po tem roku se bo servisne posege zaracunalo. Informacije
o servisnih posegih, bodisi v garancijskem roku kot tudi plagljivih,
lahko dobite z zahtevkom na naslov info@laica.com.

Za popravilo ali zamenjavo izdelka v skladu z garancijskimi pogoji ni
potrebno placati nobenega prispevka. V primeru okvare se obrnite na
prodajalca; NE posiljajte direktno v podjetje LAICA.

V primeru posegov v garancijskem roku (vklju¢no z zamenjavo
izdelka ali njegovega dela) se trajanje originalne garancijske dobe
zamenjanega izdelka ne podaljSa. Proizvajalec zavraéa vsako
odgovornost za morebitno $kodo, ki bi bila neposredno ali posredno
povzro¢ena osebam, predmetom ali domacim Zivalim kot posledica
neupostevanja vseh doloCil, navedenih v ustrezni knjizici z navodili,
posebej tistih, ki se nanasajo na opozorila 0 namestitvi, uporabi in
vzdrzevanju aparata. Podjetie Laica se nenehno trudi izbolj$ati
svoje izdelke, zato si jemlje pravico, brez predhodnega obves¢anja,
do delnega ali celotnega spreminjanja svojih izdelkov v skladu
s potrebami proizvodnje, ne da bi to predstavljalo kakrsno koli
odgovornost podjetja Laica ali njenih prodajalcev.



